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ÉÉPM Bg^
sin . ken mich ins Grab!
rè - les - en te iimi •s/

fr f Pf f
33£

"T *
a—a:

3S
JTJ A

,

j. rj S
S wrzm.

é
fe^

y
j-..^
CCJLT r 8
»—=— ry

&Ë: a^~Pf
t
p iM 1

p P i r p p p~
p^

i¥f ^j

Gieb jen-seits die-ses Gra - bes.gieb jen-seits die-ses
Re-joim I - phi -gé - ni - e, re-joins l-phi-gé-

See H i=itin < rr

SÎ *# #* T

X&y ffpp JiJiJ^Jl^ tüE«
tt

Gra-bes mich mei-nem Bru-der wie
'«/ - e «« mal- Iteii-reu.v O . ne«

- der! weh mir, der Tod nur
- te, hé - lau/ tout m'en

f* ïïTi i « H illsiiffl fWÄ ä
i

/" /
s

-* »

W~*
^K i^J. -K— J. - il ^-

—
-vfy ^ ,

i

^rj^ifj- j^-p *:

ret - tet mich!

fait u - ne toi.'

Sonst hoff ich kei - - nen' an - dem Ret

La mur/ me de . rient né-ces- sui

map ïnvfm Il I I ^t^^c

^m , i w 1 il'^;114 1 "#

ter, denn wi-der mich em-pör - ten

ë
iÖ

denn wi-der mich em-pör - ten sich mein Volk,
j'ai vu se- le -i er contre moi les Dieii.v,

mein
ma pa -

hnmnk ijnfiTs ÖÜ&r
9—•

*î^3 ^ ±=i m =± ±ém J J J J

?3^ré é é —w «

—

é-
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ig ^
P
Ö:

Va . - ter und die Göt
et a/ou pe

- ter!

Ù

Z m «CÄ

2=r

ff%# i^
*^1»-
^

m 3Ê
/.̂
r

^' pp f r i r7^ 6Vh ru *i
tu .li.> min .,;.io« Ulli f., „„k .,: ,l:.... iz.. -,.i. ,„i. £ „: „„ ,.-:„ J.._ r\:du, die mir einst Hiil-fe gab, nimm dies Ge- schenk, o nimm es wie- der, Di •

lui, f/ni pro-lon-gea» mes jours, re-prends im bien, >/ue je fie- (es- te, Di-

%n r£~ft 3 ßfFF T f=

i
ff

wm
W Cr r * J J J' J)

i
j ? =*=*>

r -M'pp J i

a - na, zu dir fleh ich!

je tint - plu - - re.'

m^m
lass sin - ken mich irfs

je t im - p/o- re,ar- rê-tes-en le

j a !ii ^ *J>j C PP
J> J J^

I

^=f
^^ * #"

ÏÉEO

Éfe r cT i r p É«^
Ĝrab!

cours.'

ini tl.
^a

zu dir fleh— ich,

re.

lass

r/r -

sin

re

ken mich ins

/<'.v - en le^gan ^^^ r r'r r §^
P

:

P f f
s

y. *++ #£
ê

ß- -ß-
^ m9 9- K=B
T -f -r

U
ffftj l

-

Grab!
vmirs!m £L& am-i-&.

S —
J- èsm te ^irrr m_r fflEg (LC-JT e twm

m é ' * **m i
f
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— • a^i=^t
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N? 4. CHOR der PRIESTERINNEN.

Largo.
Sopran.

Quand ver-rons - //o/ts la . . rir non pleura? lu soitr - ce en est

-

Larffo

.

P$m£ Éa mm ^^m^ if
f

s \
*

S 1r. r. r. r.A U

4- -& 4- ? -* ^ -9- &

Jmè -* ^
e - wigun-ser Le ben? Ach, soll al - lein das stil - le

elle in -fi - ni - Ah, //uns un cer - ele de don -

ÉÉ $^$ Üa* * '
i l i ifffHH:*

sp')
& Z& & O

*

'> rr 'J a
•S- -9-

$
*—t-r-&& M-f- r -i-r^pL^J-^-if> f>

Grab die laug' eut - floh' - ne Ruh' uns wie - der - ge ben?

le ciel mur - i]uu Ae eau VS de un - Ire n

f^ff^h-h^i^
\

i j^
\

U^^ 351 W*+r

m T
O O

. 'J g W r -rr -9- i
Edition Peters, 8««1



Récitât iv

Inhigenie und Tlio;is.

neuiuui*. . l k

(für sich) Weh'! Un-glück folgt auf je- den Schritt mir nach, vom
Dii'n.v! le nud-lwnr en Ions lieu.v nuit nir» /ms, de

Ru - fe der Ver - zweiflung tönt die -se Hai - le wie - der!

ces voâ-tes re - leit-tis - sent!

Moderato.
cris de de - KCti-poll'

EM É te H~ï=R
/

\z wz—
(zu Iphigenie )

D y V V V ¥=%f -v

3: * !>

Priesterin, ver - scheuche Tho - asSchrecken, die

Prêtres - xi', din-ni - pez les /erreurs de Tho-as, inter.

«
TI^T^T^ ——1É

• J- J+ &

*F= U***-Jf\f*VlT HTü <..

r
— r
—r zxzzd

Götter hö-ren dich, er - vrei -che sie durch Bit- ten! Nie lie -heu sie Uir Ohr -der

prè - te den Pk'ii.x; que von pleur» les fié- c/iis-seid! A mes gé- mis -ne-méat* le

^2, S
Ê p

S ~&-

W 33=

3 âÈ

Thoas
m • mrrffr ft

==E=e i ö
Jung-frau hei - ssem Flehh!

ciel est .sourd, fie - las!

Thrä - nen nicht wol - Jen sie, nur
Ce >/e s/ml pus de pleurs, c'est du

% ^^
Edition Peters.

w^
w«i m
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jjlm m ß
Iphigenie.

m m ï*ïà
3=t*F

ekh eia erauses
f t^=F^ =Ff=

Blut kann sie ver-söh-nen! welch ein grauses O-pfer! Ver-söhnt die Göt-terBlut? ver-

skng, qu'il deman-de! Quelle ef'-froyable of-fimide! A - pai-se-tbn tes Dieux

M $,'m^
m

Thoasm \ ^lia m ß
9 * Z ^F^ ?—

p

p=fcf^ J
söhnt sie Mord - be - gier?

jinr ik's as 1 sus _ a/ - nuls'.'

Der Him-mel. er liess durch ein Zei - chen

Le ciel pur de- da -tanin mi - m - des

m M
m

a> *} rn ti % ês 7 w k' =g

i

mich in die Nacht— der Zu - kunft sehn:

u dai - gné s'e.v - pli - quer ii nous:

be - dro - het wird mein
mes jours sont me - na -

w19
tt

i y) i ; g * i
f* ,/f

J. fJ ^- r t*
| f) M^T ej

Le - ben durch un-srer Göt - -ter Spruch,
(v'.s- pur lu voix des - tac - les,

wenn von den Frem - den
ni d'un sent e _ Iran

Î¥Ö
I

¥ HJU
fes
? s ^nf f f t*r

al-len.die unsrer Kü-stenahn, nur ei - ner ih - rem Zorn entrinnt!

(je/; re - lé - gué par- mi nous, le sang f - vhappeu leur nmrnm.v!

H £ , Jê I s£ö T-S-

^g
/'

3* 3ra=

r^5
Edition Peters. «KHI
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Thoas.

N9 5. ARIE. 27

y:tU - j f.

m m- f fr f i« i/ ?"

Der Ah-nung ban -ge Furcht, das Graun der Zu-kunft we - cken

De noirs pressen - li - moits mun ume in - li - mi - de - e,

in meinem Her - - zen Angst und nie gefühlte Schrecken,- für

de m - nis - (res 1er - reurs eslsnus een - seobse - dé - e- lr

I M. j\ J. r

mich glänzt nie ein Tag,
jour h/es - se mes yeii.v

rings um mich
et sem - hie

ist nur Tod, ich
s'uh - si-nr - cir, j'e -

ÉÉÉÉÉm &±=m

•* * -m: -* m m§ a^ w* #• *

?*
73 V

.
3SÜ

k
d m j- ffVf Ti\ -r i

i

muss die Qual der HÖH' em - pfin - den!

prou - ce l'ef - J'roi des cou . pu - blés!

Schon seh' ich dort das Grab! Wie
Jerrois voir sous mes pas la

furchtbar es mir droht!

ter - re x'en-tr'ou -vrir,

te
IT" ^ £ f^f

Schon ö'ff- net sieb':

et l'en -fer prêt

g—

Seht, wie es winkt!

a m'en-glou-tir

& (&

V m̂ %~ s F

35
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m* ^-fP
i

¥'ffff fMnrfT
-Tf

Schon fasst es mich mit off-nen Schliin - - den,

dans ses a - bî - mes ef'-Jivu - <i - - blés,

ffl ĵ gj,
is^r^, in^tij,

schon fasst esmiehmitoff-nen
dans ses a - bt-mes ef-Jroi/-

kz^m;

£femmm i
«s «^-•^ «^—

«

^ ••#* 0.22.2 ij
*•* ^

Schliin - - den!

r ,vJ U »-- ß\ß-pîrf£ffrfr^\

6 Ö
T

8^ f^—

1

a ù è

m \ t ^T i i
'

r J
]
¥

welch ein hau - per Ruf
Je ne suis quelle voix

mir durch die See - le dringt: Er - be - be den ge- rech - ten Gö't -

crie au Jbnd de mon camP: Trent - hie, ton sup-pli - ce s'up . pie -

SOm g ^—=-

n+*— +

P
n ~ö~

m m -©-

tF

r**tlfrf t

Tempo I. S #^—et f^# Ê=É1
J»Ji

?"

tern! Ver-mehrt wird von der Nacht die grau- en -vol -le Pein!

te.' Z,« bm// de res (oiir-ments re - double en-cor l'horreur!

Dann dr'm-gen
Et les

ß- -ß-ß- -ß

Edition Peters.
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r^È
Gei - ster auf mich ein,

Jon - (Ins i/'ii/i Dien CCn - ffeur

und Bli - tze sind be- reit mich zu zer-schmettern
,

sem-blent sus-peu - 'lus sur mu te - te,

ftfc tr fc lr ft'tr-PEr-Ert

2* . f3

-ff fr-

-?* 1=^*

a f f tk
I f^-f tt

-O
ICE

#73 1*
(

9 _

Bli - tze sind be-reit mich zu zer-schniet

xem-blent sus-pen- (Ins sur mu te -

terni Dann drin-^en

te! Et les

fiei - ster auf mich

fini - i/ri'.s d'un Pieu ci'ii

i

und Bli - tze sind be - reit mich zu zer-

sem-blent sus - yen - dus sur ma

schmet-tern,
tr . te,

Bli -tze sind be -reit mich zu zerschmet - tern!

semblentsus -peu - dus sur nm te - - te!

è
J

è
'

'

fcMtiyMiË&m^
mat
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Allegro
N? 6. CHOR der SCYTHEN.

4 .1 ^±^= ff =Fq-==^rn>T- f r.p f h»^ ff& ff^S" 3e ffg-E '

9*
/ fes£

Jt #

S
£Hr<Ê

Chor.
Tenor I . mm
Tenor II.

Be - sänf-tigt ist der Göl - ter

?

—

j
—

I
J J _u 1 ;

,

#

s Bass.

Zr.s- Dieux h

f i f f
i
f^/W?l - £0/2/ /('///• ftWW -

^
Be - sänf-tigt ist der Gut - ter

f^mmPm
i
^s ^f£ä

w^
rlürjjiffpp.
S^^ ffff ff

S .c -*^^ »
, r

i
f

r ?
Wuth, da sie uns selbst das 0-pt'er

àtm~i u J n J' a
i
j

deu, be - sänf- tigt

;£ ^m
roux, ils nous h - - mènent des vie - ti - - nus, les Dieux //

9 h fe^ -i^-r \

fp v v ^^
>*

W'uth, da sie uns selbstdas 0-pfer sen -

^
ffifff

î- SIm
den, be - sänf- tigt

« # j< _

ffff

•73,« r» *> (• P-

E^ i 1

yiw/ - se«/ /««/ cour-roux, ils nous a - me-lient des vie - ti -

M ^-t-tf-tüuj Mf , fX
jr tu.

n^
ist der Göt • - ter Wuth, da

tw^ ms
sie uns selbst das O-pfer sen -

E rfi t ff 4 À i f &=*ztm mtÜ -•-*-

m i
ii s* *V *Vi§ *
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mes, a ces jus -tes reu - gcurs tics

zmhï±3ï
cri - - mes, que leur sansr soi/ of -

den, ver - spritzt mit heil' - gen Hän

Pmm HS fes
- den, ver - spritzt sei bei -der

^P cnsrnp^ c_j* c_r

a » * *É*S *
.1

Frem - den Blut, ja, ver - spritzt sei bei - der Frem - den Blut!

Frem - den Blut, ja, ver - spritzt sei bei - der Frem - den Blut!

\ »n? rm *# i

Lif
i
EffuÊ Énr-tr a "l_fcj

g^
P

& PH
Recitativ.
Iphigenie.

Thoas.

r^ii.r^ii
i

iiiriVriT^TW^
Ich zitt're! Ihr Göt-ter, nehmt das Opfer gnädig an! wie gross ist eureHuldiund

Malheu - ivu-se/ Grands Dieiur, re - ce - ce:- nos qf-fmndes; moins Je les espé-mis,

o wie un-ver-hofft!

plus cos Ja . veitrx sont gran - des!

Zwei jiui-ge Griechen, die der Sturm ver-
Deu.x- Jeu -ues Grecs, e - chou - es sur tes

m n mÉ
pM

Edition Peters, HfiHi
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m * f ^ ^ f f ^H^ ^^-^^

schlug, ver -thei - dig - ten sich lnne:'

tunils, tint huit] -temps itm - tre HOUX

und ta - pfer ge - gen
tfti - té de se ilé -

w «
?

=**

i» r f -T i^îr/^i^ r U±îî frt
uns,- doch dann sank ih - re Kraft nach ei - nem schwe - ren

Jen -dre, ils tiennent en-fin de se ren - dre a -près de pé _ ni-ti/es ef -

m OU

Kampf. Den ei-nen quäl -te wild dieschreck-lichste Ver- zweiflung. Er sprach ohn'

forts. L'un d'eu.v é - lait rem - pli dun désespoir fa - nés - le, les mots de

\
^̂

E
^

Stau
3=

pE.N^T^^^r^ f .
rr^r V^ 'd

Un-ter-lass von Greu-el-that, von wil - der Qual der Fu- ri -en. er

tri - me, de re - mord e-taieni sans tes - se dans sa bon - t'ie,

r*i
*

ê i

É

éêÉàèêÊÊàéÊÈÊÊm m
fluchte sei -nem Le-ben und wünsch - te sich den Tod!

il ,/é-tes .tait la ri- - e, il ap-pel-lait la mort!

m IÉ

^s im ^m
*r^?= -

1U

iL*S
Edition Peters. «8»il
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Chor. Allegro
TVnur I.

pui - seut leur cour - roux. ils nous a

Be - sauf - ligt ist der Göt - ter Wuth, da sie ur

Allegro.

b^S J >TÜ ^rjyySP j rrA ^ \̂^&±
y m
3^ CJ LT B^ F * P^

BS £=^
ffiE^

LE-g,, ?P PP^ ±=±=
=fc

selbst das - pl'er sen

#V J J J'' J-
I

J _>-=^f^g
den, ver - spritzt sei bei - der

S
/«/; - /ic/// des rie - fi -

^
- mes, qu/' leur sang soit of -

1 * ff r lU
selbst das

P^
- pl'er sen

Jf"

- den, ver - spritzt sei

TT. ^m .-?<

P
^Éf ^3f

bei - der

tjsu ^^ LT t-TS* ff

m 3 tti ' clXJ î

Frem- den Blut. ver - spritzt mit heil'- - gen Hün di-n. he

fert pur nous a ces jus - (es reu - geurs mes, les

Krem - den Blut, ver- spritzt mit heil'- - gen Uän

^^
^^ fi f^ é

^gPfg#
i ÏÉ

- den, he -

.

'

• f

^E
Edition Peters WHI
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.sänf- tigt ist der Gö't - ter Wuth, da sie u,ns selbst das O-pfer

Dieux a - pai - sent leur cour-roux, ils nous a - me•- neat'des oie-

f-Ef
i

f v f-t

rmwwu
*- -*- V V^i'V^^ i-> J.

m*
% p^m f.

i r r i r^^ iM=*
r' p i r f

K k
'

sen - deu, ver - spritzt mit heil'- gen Hau den. ver -

ver - spritzt mit gen

^^m
t il ! I II m é m

j. i ,J >-

^^ *- m
3W ^

/ / «,

spritzt sei bei-der Frein - den Blut, ja, ver-spritzt sei bei-der Frem - den Blut

sang sott of - fort par nous, que leur saug sait of - fert par nous!

spritzt sei bei-der Frein - den Blut, ja, ver- spritzt sei bei-der Frem- den Blut!

,f. J?
T31.gg *£ ßm.r-rf-

^gZJ~ZJ
gp^ ^^ ö g£ r:=: V
Edition Peters. ßfißl



Recitativ.

Iphigenie (rar sich)

35

' 'V'WtN-ijtt h "
i

'

i ^ i n

P

Essterb' in mir, M-mäch-tige!die Stim-me der Na - tur,- ist hei - Hg mei-ne
Dietuv, (i - touf-fez m moi le cri de lu nu - ta-re; si mon de- voir eut

=#=
SE

3^fe
#=

33=

3T

P^
_Q_

Thoas (zu Iphigenie).

J? ~ £ ^Bl au
f y

v i=*
3=Z

mum? * T~W
1ES

Pflicht, ach,grausam ist sie auch! Geht nun, euch fol-gen bald die Opfer zum AJ-tar,- doch
mint, hé-lus! qu'il es/ vre -elf AI - le;-, et les cap-tifs vont cous suivre u l'autel; pour

El̂ -

g J<e»-

5<
Us: *

v r,rrrpTFf=pff

«*

**
VPr m 4^-ft

f F ? FF3=^

\$

ich, dem grauen-vol -le Zei-chen mit al-lerGötter Ra-ehe dröhn, ich will nicht durch mei-ne
moi, qu'un livp sinistre au-gu-re me - nace ducourroiucdes Dietuv, ma pré -se» - ce pourrait

à *331
-e-

33Z*«-

K
1m (zum Volk )

¥frtw j
f

«t-

£
#—#

E&£=£ ? F r
(g±

Nà' - he das - pfer stö-rea .

nuire u vos suints uit/s/e -res.

DenGöt-tern, die uns schützen,stimmt ihr indèss ein

Et vous, h nosPieu.v lu-lé - lui - res a -dresses rus

^^ g èUààÉ^êSmM Iœ< Y
*

\

' ME
Lied des Sie-ges an! zum Him-me] stei-ge laut der Lob - ge- sang em - por!

chants bel - li-queu.v, que vos Jus - tes transports pé - iie-tivnl jus-queii.v riert.x:'

kM^ t=&: ÏPPi
u tempo

bt

Mi -~
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N? 7. CHOR der 8CYTHEN.

i
Allegro.

Tenor I.

i» » i» -*—

«

^L
r i r r r r

-

p i r r .-
1 f r

' ^ftfr r p f

Blut kann des Yul-kes Schuld, Blut kann allein sie büssen, schon sind die O-pfer
Tenor U.

fH-fi^hi-ir? -
i

f f r
j. j.i .1 j t

\
i t »i =m

B.i^s.

// nous fui- Ittit du saug

HÜ t-t-4-t-P

pour ex - pi-er nos cri-mes, les cap - tifs sont aux

^ u^H-
'

-

Blut kann des Vol-kes Schuld, Blut kann allein sie büssen, schon sind die O-pt'er

\* t Im r J: m i ^fJiX
?: ^ P!

/.

9*^
# # # i^ 2_^ • •

42. * # -*

&'

/ fl*

i « m zm H- r ^ ,
J, J PÜ*F^P 3^7TTttP *

da, schon flammt der Fest -AI - tar! lasst zu der Göl - ter Preis nun Blut in Strö-nien

j ;.- p r r >

ltJ f J
i fI=FT~rh5Hrf ^

///•s, </ tis nii-te/s sont prêts.' tes Die/ix nous ont euxuièmes u - me - né des lie-

lyr^-tT^ -? r -'

,
ten.

da, schon flammt der Fest- Al - tar! lasst zu der Gut - ter Preis nun Blut in Strö-men

ten.

tn+i g: g TTPSm mm %=*

^m -s-*-

^ # -•

—

ë-

è&b
j

j

^-F-f-rhr-H^^ Hrr r r
i r

-
1
j ^/Jg

fliessen, so herrlich seider Dank, wie ih-re Wohlt hat war! Bali wird der heil'ge

É i-j i

r r r
itJ i r

-^ri-^-^=grr^n r p M^feg
ti-mes, que In re- connais - suuee

'? h

é - gu-le les bien -faits! Sous le couteau su

.a. mm rr^TTT
fliessen, so herrlich sei der Dank wie ih-re Wohlthat war! Bald wird der heilpe

9-
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Ë
Stahl

^ J a l r r «
I E£ f, f f I p. »

min Bei- der Her/ durch- drin-gen! Ja. die- ser Fremden Blut ver-söh-ne un-sre

-t-fr-fr-i-* i--/. j> J JiiiJ-^i
r

r rLT
<9—p—r- *

m £
que leursang re-juil - lis-seJ que leur as-pevtim- pur nfin- Jèc-teplns ces

p+£4-r !
f f f f f

i r r ! r^^y -R

Stahl

Ém
nun Bei-der Herz durch- drin-gen ! .la, die- ser Fremden Blut ver- söh-ne un-sre

S nig É t * * J
s * j 3

=F^ ^ -^ F^ t 1 <r ^ :

9^f#g gff Ü
A X

: r ^? I» p -*- p ïTf?

y fltt.

i£ r
* *^

TTf^?'\r r r
- j» 3S• -«

Schuld! Den Göt-tern wol - len wir es bringen, der grosse Tag,

tm z* w^m P£*=*=
lieux/ Qf-fivns leur sang en su-cri - fi -ce, c'esf un encens,

^m Hfj\r r * i^^\^^
Schuld! l'eu Göt-tern wol-leu wir es bringen, der grosse Tag,

$m •'-

p r *w -J- 5J P r CJ¥ LTÄ ä F
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bffi

3 as
«—«-«

^
?E£ I ^t***** ti w-* -s*** *HJ-

Hü #—

^

^Effr

der grosse Tag weckt ih - re Huld ! der gro-sse Tag

ê ^S r~^ J
i r

- s
weckt ih-re Huld!

r r^ir il& é^=p
erst un encens dig - ne des Dieux! c'est un en-cens

y s j i
r
r ppg

dig - ne des Dieux/

rrrif j^E
der grosse Tag weckt ih-re Huld!

#nrt m
der gro-sse Tag

'tapgs
weckt ih-re Huld!
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N? 8. BALLET.
Un poco animal il
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L'istesso tempo.
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m 10. BALLET, SCENE und CHOR.
Pylades, Oi-^sl und Thoas.
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L'istesso tempo.
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L'istesso tempo.
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Recitativ

Thoas.S ££ m m.

ï m f t Y 1t y y t—?=*
We-he euch! wel-che Ab -sieht, zu eig-neni^r— der- bon, führt euch hic

Mal-Itett - n'ti.v! quel des- sin, a Cous mê - me ivn - Irai - re, cous a - lue •

her in die-ses Reich ? Was uns hieher gebracht,isteinGe-heimniss. DieGöt - terwis-sen
rw.it dans mes é-tuls? No-tre p-tvjet est un >itys - te - re, c'est le se-erefdesm

s w
^

Thoas. mU^r

es, dneh du r èi-fahistes,

Dieu. y;

r- fah ist es nie!

//' ne le satt - ivs pus:

Fin- den ver - weg- nen
De t<m tir- m - gen . re /uni

=5:

Ĵ t f ; r t-p' : ^ t sj 4bgm
Trotz

lai la mort se - ni le

sei Tod ge-rech - ter Lohn! Ihr- Ki-io - ger, führt sie hin -

Gar - den, qu'on les a -pri.v.

i !

./

?
=F

Orest (zu Pvimlès).

» ? p,f y fA ,f f fr c S
weg!
nie - ne!

theu-rer Freund, durch mich nur lei - dest du den Tod !

mint a - mi, t'est mai t/ni ran - se lait Ire -pas!

H ^m m
m ï^e g

~w
Edition Peters, HHH\
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Chor. Allegro
y « T"" 1 -

*Wi-t~tTi

m ^
Blut kanu des Vol-kes Schuld, Blut kann al-lein sie bii-sseu, schon sind die - pfer

'en.II.
. .

K K

P
Il nous fal-luit du saug- pour ex -pi-er nos cri-mes, les eau - (iß son/ aux

B.iss

Blut kann des Vol-kes Schuld, Blut kann al-lein sie bü-s.seii, schon sind die O-pfer

Allegro.

ÜEmm
toi.

fti
fen.

m % % %

gjf ni

wm
A. M.

(en.
p»

EiEE£
ici

(en. —m-

tm r r i r * r i r ig
H- r (

J
,
Ju-A^t~ r ~r"

da, schon flammt der Fest - AI - tar! lasst zu der Out- ter Preis nun Blut in Strö-men

p' ,j

-
i j j.-TTng^Hc±trT"rftf^r ^ i

j
r

j
r r

s
fers, et les au -tels sont prêts! les Vieux nous ont euxmèmes u - me - né des cit

^Ê
s

Mi
da, schon flammt der Fest - AI - tar! lasst zu der Göt- 1er Preis nun Blut in Strö-men

teil. m fjr^lFW mÏSÉ

3=4 É# -^ #-=

—

4- •*-

fHessen, so herr-lich sei der Dank, wie ih-reWbhlthat war! Baldwird der heil- gl

ti-mes. que la iv-connais - sance

v^ïrr~T~*~:

fliessen, so herr-lich sei der Dank,

é - ga-lc les bien-faits.' Sous te couteau sa -

wie ih-reWohlthat war! Bald wird derheiUge

f ^Ifgjtid j^^# 33EÖE äP
SSTé

-̂S- -»
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Stahl nun Bei- der Heiz durch-driugen! Ja, die- ser Fremden Blut' ver-süh-ne un-sre

que leur saug ne - j'ai/ - lis- se! çur leur as-pcct im - pur n'in -Jèc-lcplus ers

É, rrr ü-t^l 1" f f f f Pppp
Stahl nun Bei- der Herz durch -dringen! Ja, die-ser Fremden Blut ver-söh-ne uu-sre

h m m
m m m—

a

W t=t m& mi

m ###
i

* M M &' -m-

I t^m^s*

^ H£--r^Tf-t^ r n
r
(u

Schuld! Den Got -lern wol-len wir es bringen, der grosse Tag,

tEmèézLi^ÇËÊ
Unix.' 0/"-/ho»sleursang en sa-cri - fi- ce, c'est un entras,

^^:±Mfj^t=^tJ-±^
Schuld I Den Göt-tern wol-len wir es bringen, der grosseTag

fc «
• s 4:g3 P ^P§

S ^=» JS3^ S i^•"TFiP*

der grosse Tag weckt ih-re Huld! der grosse Ta^ weckt ih-re Huld!

der grosse Tag weckt ih-re Huld! der grosse Tag weckt ih-re Huld!

ffiS
ttfP

e g.e
ï Mi. *& %

u *

S1 Ä
* P -s»

B+. m w o *—* w é'^hJ.J.'J.
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Andante.

ACT II.

N?ll. RECITATIV
Or-est und IMades.

43

^
^ff^f^^
^^ =g^É ffi^

r̂*
#*.

i

Recitativ
Pylades. i

- t t r $'HH> *w r-r-
Welch fiirchteHichesSchweigen !

Quel si - len - ce effrayant!

?± ^ «*
.A M.m m^ M

I

/

m aim *

M*tjtrfc m s
S]

Ê * z^:2

und weichein bangei'Sehmerz !

iy»r/ - /»• don-leur J'u - ne-sie!

É^
Wie? Seuf-zer dringen laut ausdeinerBr-usther-

Quo/'y tu ne me réponds que par de longs son-

m
**=

./•

* f
* "

F P M ^ H I / n p P P ^^^
Tor!
plots!

Bebt vor demTod' des Helden grosse See -le?
Que peut la mort sur I à- me des he- rouf

Bin ieh nicht
Ne suis-je plus F)/ -

'à

r$f

^ f TT

-" » » »
|

Li

Orest.

£^ 1 K N J4hh4ê^r? ^
_

Py-lades?

fo - de?
Bist du nicht mehr- O-r-est? Gn't-ter! wel - chenGr-äueln habt

Et n'es, tu plus 0- re-stte? D\eu.v! a quelles horreurs mariez

-

-*-»: zo: =St

/
^r*

%
./

i
-©r
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«ÎP i^'Vi iN/^ï iïi^f r i

ihrHUchauf-gespai-t?des zürnenden Geschicks

»a«* iv-ser-véP d'un u - reu - glr des -Un
be - klagenswertb.es - pf'er,

dépto - m - Me civ-U - me.

P
m ^

je=

./ ^̂i
±=z

i rrri
KK

fn^fr .f
i
f rrYr^^

wohin ich ir-re, ver - worfen ù-berall. mein Schicksal ist erfüllt, ir-h bin ge.

partout errant et par- tout réprouve, mon sort est ac-eompff, je - luis

El

/
P^ ^

-r
2A

5=|^

I
t*=r

/"

^n^.îTh i

r^friW^fri^
bo-renzum Ver-brechen! 0- rest!wasquältvonNeuem dich, undwelcheThathast du ge- .

na pour le rri-me! Que dis - tu? quel est ce te -mord? quel noureuuerfme eti-

P
m

f./ ./•

^
-̂©-

Orest

f f'f
i rpr,p!f r p ry ,h=^* -

than?
fin?

Ich gab auch dii-denTod! es war noch nicht ge-nug, dass

Je lui don - né lu mort; ce n'é-fait pus assez, que ma

! 9 ^^ P%Pr

Ë /
I,"f3

lu
./

S3

W rV }?\WhM <*H\t*rrt-t4
die-se Frevlerhand den Mö'rderdolch getaucht in ei-ner Mut - ter Brust, die

uiuiii meurtri - e - re eût pluu-gé le poignant dans le cœur d'il -ne me - rrjrs

f
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*
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Göt - ter spar - (en mich
Pieux me ré - ner - raient

zu neu - eni Fre - vel auf;
pour un for - fuit non - renn;

ein

S
^ f

*'

y W I
/•'

i±

£ r r^;,^-^^^^ ^
Freund war mir-—_ ge - blie-ben, und nun mord' ich auch den.'

ini - mis qu'un a
. mi, je de-riens son bout- - reaui

I

?

a
./

:£=
'A

-*f f >
Il

./'.

JN? 12. ARIE.
Allegro.

Orest.

9=V / f pff f
Un, die ihr mich ver

Dieux, qui me pane - sui

^^ mfiïikifcm- m

m J^pS m m ^m
m m

folgt,

vez.

ihr, meiner Fre -vel Schöpfer! reisset auf

Dieux, auteurs de mes cri-mes, de l'en - fer

un -ter

sans mes

m VT-.7V

f

ag

& ^p=

,/

^^
/

=P=

Ë^i
iP^l

m* f? ä
?

É ^=^F F £#£^
mu- ou-rer Nacht

en/r' ou - irez

grause Schlün - de!

les a - bt - mes!
ih-re häi-te-ste

nés suppli- cespour

^'lU
'

i'Lir-n^^r^PlJfrrf iïnj?r?
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Trt?,r r u£t&t-i Tf
i tffy çj% r

i r fr ^
Pein wirdnoch zu mil-de sein, ih-re här-te-ste Pein wird noch zu mil - d"
moi .seront enrvr trop doux, neu 8up- pli- ceitpour moi ne-ront en-cor trop

tur, von dem hei - ligsten Blut träuft meinerSchiïtte Spur.' Auf! be -

In - rr,(lrti plus noirs at-ten-tn/n j'ai coin -ble la me - su _ re! Dieux! ,/'"/'-

m 3E un n r r t i mjmiijB
i

im p^-ß-

§S@m

m ,rf ff\T eë r thf Ê 4Ê
straft, bestraft den Ver - bre - cher-,

pes, Jrappes If cou -pu - Me,
Gfît - ter, rä - chet euch; auf! be-
et Jns./i - J'i-ez-rous; Dieux! fixât -

Edition Peters MH\
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stiaf't. bestraft den Ver - bi-r -cher, Göt
jii'z. J'nipjjrz If et,// - pa - hlr, et

eheteuch,
//' - e:~ vous,

Göt - ter, rii

fi jus -fi

r-het euch!

/' rz, - l'O/tx:

%-fH'

Le WJ *rvÊr ffttr Em ^tftT
\
tf.r^püafÜf-

±±

Wi ^s y"- Ä f
*=#=

*>^ /:

5^ *
ii Ji***#

uiï puco lento.

a È r r r t^
Ir-h vefr-ieth mei-nen Freund, ir-h verrieth

J'ai Ira - lu' t'ii - mi - de, j'ai Ira - iii

die N
T
a

lu /hi

tui-j von dem hei

/^ - /r, »/«s plu* noirs

linsten Blut träuf't meinerSchritte Spin-, von dem hei - iigsten

al-ten-tatx iafroni-hht lu me - x/t-rr, des plus voir» ut-li'n-j
i

. •

mj èe f
i

^ffV^M^
Blu - te trauf't meiner Sehrit -te Spur!
lut* j'ai com - blé, j'ai vom-blé la me - su - re! Tempo I .

i cerf » » » m » » »3*3% B 3*3*35é

a @ ./
?/•

S
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m r f f f t=Fè
Ihr-. die ihe niieh ver - - folgt,

Dieti.x; oui me pour - sut - - nés,

ààiàM
ihr, mei-ner Fie - vel

Dt'eiuc. nu -leurs île mes

gaS SS
mSX , r p i f i p f i

f #

—

I» ir=c f! g=g

Schöpfer! reisset auf
rrt-mes, de l'en - Jèr

un -ter mir
mus mes pus

<'u-rer Nacht
enlr 'tm - très

grause
Ifs n -

H f
i

fJ p m - P m .» ' • x

FlXf r f r !Tp f f irF=f

m m :/

'ttrr ri .

iU^peu m
'>% f f/ pritf.f p^H^- i

Cfi i ri
Schliin - de!

mes!
ih-re här-te-ste Pein wird noch zu niil-de sein, ih-re
ses sup-pli-eespour moi se - roiit en-eor trop dou.v, ses mip-

es ÏÏPF^ l thi Üümm
afffg=g£

y mm
wm^\

)/ ./'ss=

7f#fy g. r i r-
ff hf , f

i
f ff r

här-te-ste Pein wird noch zu mil - de sein,
p/t -respour moi se _ ront eii-tor trop dou.v.

wird noch zu mil - de
se - ront en-cor trop

BT
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Pylades.
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^M h P=t^ Ê^feS -K—k-

=F=^
- ^^ r ç\*t tt s /--

p—y—7- —r r •
' —7—

?

r— —r——

•

r 7-r—r—r^

We kränken die - se Wor- te den Freund, der so dich liebt! auf, l'as - se
Quel lan-gu - ge ne -en - Munt pour un u -mi, qui t'ai -me! treten*! a

!E &m
is w

î*
«

»H'^WîàÉafeÉÉOËËÉlÉf^^
dich, lass un-ser werth uns sterben; nicht là'n-ger schmäh

1

in dei - nei'Wuth die

toi, mtnuTona dig-nes de nous,- reu - se dunu lu j'u-rrur e.v-irème

ÉP m j m

pM^ !^=
^

Sw^ ;. j / ^ *-£+-*
P E ^^?

hoeh-er-hab' - nen Göt-ter,
d'un - Ira-ger et les Dieu.y

dei -nen Freund und auch dich sel-ber! Muss
et Pi/ - In - -de et toi - nie - me!

4 hiWtHmiï&xm
ie - dei-denn von uns des Todes Opfer sein, warunimachtba

ftg tr- r r; r *C ¥
je - derdenn von uns des Todes Opfer sein, warunimacht bange Furcht für dei-nen Freund dich

.SV te tré - pas votmest in- é -vi- table, quelle vai - ne ter- reur te fuit pâ-iir pour

i ^¥
w ^

~w

è
? fc^ SF=F '^rï^ if%^ ^XPl +=t=£T'T

bleich? T«l Py-lades beklagens-werth, da er an dei-nerSei - te stirbt?

moi? Je ne suis pus si mi -se- ra-ble, puisqu'enfin je meurs pies de toi.

m mml

iï ex * w
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N? 13. ARIE.
Grazioso.

J^J *JT2
rrrr

p p

P P P =P— "—p—
l z r r
«r p

=P=*
:/'

wm»

I
fet

Pylades

.

• r. ± p.
;m*

mfe4
jj&m eH

Nur ei - nehWunscbjiarein'Vë'r-
/ - nfs delà plus U'n - dit? tu-^mm&^g *^gz

W~T$
ai

y

J- V '1LJJ LLU ' F =3
#

—

p
• *

s
rr / t }.\&-i eu ^-U\ r p rPi^—

<

langen hart' ich mit dir, mein
Jhnce, nous n'a- rions qu'un me-we de

Freund, hau" ich mit dir, ni-in

sir, nous n'a- pions qu'un uu'-u/e de-

u . pg ^
r ir rr f} *

âm-s ? s2=2
Freund, will froh den Streich em - pfan-gen,

sir, ri/i.'u/iuirirur applaudit du - ttm - ce

der e - wig uns ver -

un tnup.qui mfWUS if-u-

eint. will t'inh den Streich em
nir, ah!mon cœur applaii-dit da

pfangen ,

van - ce

der e - wig uns ver -

uu coup, qui va nous re-u

P^m
gg^s^
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=F= r :*ï^=*
r rV f cr c

sf
eint, der e - wig,

II//'. ff« COIip, OUI

e -wig uns ver - eint,

(VI WWMJ II' - II w'/\

der <• - wlg uns ver
i/iii m nous iv - h

ri^r^^iffî^'^r
i

'U'^jS
> r r r PP >r r ^r

^J «^g^=EJË*ËEE^P l J K^ f I J J :*==im Z m

W: * S
eint .

nir.

tï.8ùGb&
eééppp Wif

i

ttr » =

NF;i^ das Schick - sal uns fee-

Z'' w/'/ »»«.s- Jiiil pe-rir ni.

^m£a r r, r r

ir^yg^äjT j Jl«L'^l*
*r r r zz^W^Ij 3 33F g •-f*

S
fcfc» s »s mK=Z £=z

t ru -gen,

k/'iii - Me,

folg-' ge-lassen,wenn es ruft, denn es wird in ei . nei

n'en m--eu-.se point In ri - piieui;- In muri meine est n _ ne ffr.

Gruft
reur,

un sei- Staub

puisque le (um - heim

beisam-men lie

noua ms - nein

gen, denn es
Me, la mort

wird in ei . ner Gruft
nie - nie est n - ne Jii - reue.

un sep Staub, un - ser- Staub beisammen
puisque le luin-benu , puisque le toni . beim nous rast -mm

agi

.IEEE

:t:c

Effilier^ im | fc
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Pi É=ÉÉ i
Lie - - K(> n.

- bie.

Mag das

Z'' nort nous

r jffljfl

^*

•j»

/
Wotf TT f =
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i/?i>J- ^l^W^^pm r
wird in ei - ner Grui't un - ser Slaub beisammen lie

même eut u - ne Ja-ceur, puisque le tom-heau nous ms- sem
gen, denn es
bie, lu mort

wird in ei - ner Gruft

me - me est u - ne Jii - veto;

un - ser Staub, un - ser Staub__ beisammen
puisque le font-beau, puisque le hm - beim nous ras.

*t ï - * È
lie

sem
- gen.
- ble.
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Orest, Pylades,ein Diener des Tempels.

Récit. Diener des Tempels.

58

y I» » F F h «? ï 8

a tempo

/ 2=

Auf, ihr Fiemd- lin - ge. auf! nun trennt euch Tho - as Sprach!
É- Iran - gern mal - heu-reux, il faut vous se - pa -rer.'

$ PSpS H
T* yr

ïE£
ï?1*

Pylades

iiJ
1 J'i f^'r è «? -

F^Ff3=z
schrecklieh! Du ge-bie-test das?_

s*=

(zu Pvlade-i )mm
Grands Dieu.}

Orest.

Qu'ordonnes - tu. Bar - ha - re!

it ^ tt r f r
i

O.f nff

I

Du, fol- ge mir! schrecklich! Du ge-bie-test das? Ach! weiche, weiche
Vous, su) -rrz-moi! Grands Tlieu.v! Qu'ordonnes - tu. Rar- ha - re! .Von, ne me quittez

a: mu 1 «
3 ffi i i i tjg

§0 i a =3

^ 35:** 0—0

m r r r r 1 £•? k y

? IM^
Bar-bai-! du forderst das von uns? giebunsden
Cru-r/s! faut-il vous im-plo- rer! hà-tez la

r,p|Trfrf «feu•7 K K r f i r

nicht, du treuster al-1er Freunde! Bar-bar! du
pas. a - mi fi - dele et ra - re! Cru- eis! faut

i *=*=*« forderst das von uns? giebunsden
-il vous im-plo -rer! hà-tez la

§33 m ?
te

m—m -0 0-

=*»

i i

f

Mbt
£¥^r v- çr-

î=

Tod, der uns
mort, ou on nous

3eH^Éê

ér-war-tet, doch dass er Beid' uns nur ver- ei - net
pre-pa - n\ niais lais - sez— nous ta re - ce -voir tous

Ê rrrîf»
Tod. der uns
mort, qu'oimoilS

er-war-tet,
pre - pa - re,

doch dass er Beid' uns nur ver- ei - net
mais tais _ srz- nous la re - ce- voir tous~ TO-fg^
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^£=zn=* *b/^ï_ iV V V "Y P
trifft, dt'i-Dolf-h und der AI - tar sind minder grau- en - voll, als die-ser Au-genbliek der

dru.v! ms g/ni - res, ros bîi-c/iers soutenu Jörn . moins q/'-J'rrn.v çue le moment.gui nous se

_» ». *-• » »« » mi iL »_
(
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trifil, derDolch und der AI - tar sind minder grau-en - voll, als die-ser Au-genblick der
deu.v! cos gtni - res, von btl-ekers sontcent /bis moins qf-J'reiur çne le moment,quinous xr -

-If

Trennung!
pn - rr.' Diener.m jr^fif f m

(Zlll- \V,|( llr I

-M—Ê»—

»

i ^ ^ k
1

? y y y T. 1

Trennung! So will es das Ge - setz,

pu - rr! ./!> - he' - in h non lois.

die Göl -ter wol-len's so! Führt ihn hin

j'o-be - ix îi non Diru.r! Qu'on le rm>

8

èw m

g ï=^f
Orest & Orest.

m
Urest. •, tt

" vr.^o»- l i t-<:

^^
weg! Huit' ein! '

0, Schmerz!
(fui - xr! Ar - rr - te! f/r - Ins!

Fluch euch, ihr Un-geheu-er!
Mmi-slrrs son - rn - Urs!

*
§E3E ÎE2E ^P

ŵLmjzmzn

u+
P5

P^ffir ,nf>r-M^*Jj=

^m.

T
Man rei-sset ihn hin- weg! auch Py-la-des ist todl für mich!

LeutO . ßtl me 1'rn-lrrr, hé - las! Ptj . hüte est mortpour loi!

ÜE3S ^ ^ s

?lt s^ 3315F ^^ #*-

Lento.
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Orest.

?« âmw$^£ rr.rr^^i
Ihr, die das Land des wil-den Volkes schützet,Göt-ter, die ihr

Dif/i.wpro-trr/rurs de cur qtfreii.r ri - cit-ges,/)/'et/.x; " -

Blut nur dürstet, hei-- an!
ri- den dit Sinti/, lim - in';.'

mmr P i
f g=ê=£ES

heran! zerschmettert mich !

tonnes! i' - irn - Nfs-iHoff

zerschmet-tert

e - rrn - ses-

i*np
m

Lento.

gr^ ..p=± fc /Tv

FP^lr p r r p
auf die Qual, die mich um -ring -te,

« //w - /«'///•, qui m ob - se - de.

folgt nun soplötz-lich Ruh' und Stil - le?

quel - le (mn-çui'l- /> - ie site-ce - dr?
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Andante. Orest.

936» * be*
he keh ret mir

—

—

zu - rück !

mon nrur!

m * Ê
So konn - - te mei - ne Qual

.I//'.v maux oui donc lau - né

m r r i
f f , f if Ê

euch, ihr Gut -

Ui co - _ If -

ter, den?

So
Je

en -

toit

- det hier mein
f//e r/rt Ifr - - mc
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PANTOMIME.
Oresl und Furien.

Lento.

_ 00 _ _? _0 _
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Ue - - straft des Frev-lers Tha

Alt. ?''" - - geons et lu na - tu

4

teil, be - straft des Frev-lers Tha - ten und

re, ren-geons et la na - tu - re et les

H t P^ J J J J*
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^ *~~tr
Be - straft des Fi

z) *-

rev-lers Tha ten, he - straft des Frev-lers

re, cen- geons et tu na-

Î

TVnnr.

Be
Jcn-geons et lu nu - tu

^=f t? f
Bass.

Be- straft,

Vrn - geons.

be-
cen-

^&
r t î r i r ^^^

Be - straft des Frev-lers Tha
feu - - geons et lu nu - tu -

Animato.

ten, be - straft des Frev-lers Tha - ten nnd
re, ren- geons et lu nu - tu - re, ten-

rächt der Göt - ter Zorn, auf, und rächt der Göt- ter Zorn!
Dieux en cour-roux, et tes Dieux en cour-roux!

Schaffet Mar - tern und

Tha - - ten und rächt , auf, der Göt -ter Zorn!

re et les Dieux, et les Dieux eu cour- roux.'

In- ren - tons des tour-

straft des Frev-lers Tha - ten und rächt der Göt - ter Zorn !

geons et lu na - tu - re et les Dieux en cour-roux!
Schaffet Mar - tern und

w ^m fct M
r m ^

rächt der Göt - ter Zorn, auf.und rächt der Göt- ter Zorn!
geons et lu na - tu - re et tes Dieux en cour- roux!

lu. ren - tons des tour-

«J -9-'
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fJ- ftr r ir *=r
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i
* C^ i

•;/'

? ^ *
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Qual, schaffet Mar- tern und Qual dem

l'J J J I i

Mö'r der - ner Mut -m
ments, in -ren- tons des tour-ments, il fu - e

É
sa me -

3Ù£
r r r i r «-r M 1 "

i r r
Qual, schaffet Mar - tern und Qual dem Mör ner Mut -

ments, in - ren - tons des tour-ments, il

Ü f$=te ^ i= ^ #rr **: 5 §^
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M Ach! ar-h!

ah!
ach!

^
i r r
Schafft Ï5ïter!

W^
ihm Qual, dem Mur - der

--9" itrtrsra" re!

1mm
Point de gnue! il u

'

An- - ». --H^
ft/.

Ig ^
ter! Schafft ihm Qual, dem Miîr - der

~
/•<;/ **Q^

£* ^
Point de grâce.' il a tu-

P
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sei - ner Mut - - ter!

t \ i i:i j
i j J

«£
Be-straft desFrevlers Tha-teu, auf, und

' J I J J3 J J
I
i

m sa me - - re. Fen-geons et la na - tu - re^S *^=t
et 1rs^

*^> y
ner Mut - ter!

,/.

Be-straft desFrevlers Tha - teu und dicht der

rr i r r r r ^^»
.SV/ /W - Jea-eeonset la na - tu -re et les Jh'eux
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Orest.

y •:/' y

S ^ ff ffr.
AehjWel-che Qual!

-1//, y«ff/s tour-mentx!
Vh,wel-che Qual!

Ali, quels tour- mails!

en cour - roux!
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dich noch nicht ge - nug!
sont r/t - cor tro,

be - straft des Frevlers Tha tën und
- ra rf les

Für dich noch nicht ge - nug!
Ils sont ni - cor trop doux.'

auf, schafft ihm, schafft ihm
ils sont en - cor trop

dich noch nicht ge - nug!
sont en - cor trop doux!

be - straft des Frevlers Tha - - ten und
rcn - geons et tu na tu - - rr rf 1rs

i°

;/

Für dich noch nicht ge - nug!
Ils sont en - cor trop doux!

^1'

auf. schafft ihm, schafft ihm
ils sont en _ cor trop

schafft, schafft ihm Qual, dem Mop - der seî~^-
tu - éDieux m cour-roux, il

ner Mut -

sa /ne .

Quai,
doux!

dem Mör der sei

// a tu - é -^
4L-

ner
sa

MÙT^

r~f r r i r-
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- ter!

- ni

- ter!

- ref

schafft, schafft ihm Qual, dem Mör - der sei

Dieux /•// cour-roux, il a tu - è
ner Mut - - ter!

sa me - - re!

S ? | 8*?J^ f
der sei - ne:Quai,

doux!

É &
dem Mör der sei

// a lu - è
ner Mut -

a nie -

- ter!

- rr!
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Orest.
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Ent - se-tzen! Weh1

!

_ Un ttpee-trel Ah!
Weh'!

Ah! f
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Neu - - e Quai

/
dem
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Neu - - e
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lai dem
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Erbarmet euch !

A-i/ez pi - tié!

Erbarmet euch!
A-i/i'zpi - tié/

S* ^ £;

—

n
Mö'r-der sei-ner Mut - - ter!^m -O ?<?—'

; *-;—5T
a tu - e sa nie -

-P
re.'
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Mor-der sei-ner Mut - - ter!

Pims 7 C!

~
a tu - é sa nie - res
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Er-bar-men dir? dem

i ^ Frev-ler,deui
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Mor - der sei - ner Mut - ter!
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:5=^= M r r r.
De la pi- tié? h
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A

monstre, il tu - è su me -
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rei Be
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Er-bar-men dir? dem
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Frev-ler.dem Mör - der sei Mut -
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monstre, il tu . e sa me - re! Be -
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Be - straft

J?« - geons
des Frevlers Tha - ten und rächt derGöt-ter Zorn,

lu - re et les Dieux en cour - roux,

geons et lu na . tu . re et les Dieux eu cour - ron.x ira - geons et la na

straft des Frevlers Tha - ten und rächt der Gö't-ter Zorn

! I » r 3
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be - straft des Frev-lers

te
î
^5 ^S

*S ii
ff.^ t

3
'

/'

F^
IÊÉ

P i
w

?
±rY^

Edition Peters. RH«1



Orest.
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Erbarmet euch!
A-yes pi . tief

Ei-bannet euch!
ah. quels tourments!

hauf, und nicht der Göt-ter Zornl
et les Vieux en cour- eaux!

f" J J J I frj^
achtTha- teu uud rächt der Göt-ter Zorn!
4-

*J i

i
r i t '

r r I ^
tu -re et lex Dieux en cour-roux!

W1 EÊE
c - -r r r i

r * -

Tha- teu und rächt der Göt-ter Zorn!
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Er-barmet euch !

ah,quelstoitrwcnls!
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Ma-chet gleich sei -ne Pein, ver -mögt ihr s, sei- ner

-t—0,—*~

E-gu - Ions, s'il se peut

.

~» » *
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r
su ru - ge meurtri

$ J J J I J / J I J J £=£
Ma-chet gleich sei- ne Pein, ver—mögt ihr s, sei -ner

liJ J J
=Ê= *

f ^
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È - ga - Ions, s'il se peut, sa ni - ge meurtri

«f
i
y i i/i m £
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Erbarmet
A-yes pi-

-S»'Q- : ?
^nc ^^^^^^S

wil - den Wuth, di.t 11 kei - no Quai söh - net sein Ver- bre - chen aus !

i

IV, ce cri- me nf- freux
_^-! M . Q

y tn r
—

r-

ne peut é - fie ex . pi . é!

^^> £*-o
,' r i r r i r i

*^ vvTÏ - dèn Wuth, doch kei - un Qua söh - net sein Ver- bre - chen aus!

ŵ Ê?= r r i r rir
-Q-

•ri - me nf-freux ne peut e - ire ex - pi
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m̂ m (zu l|jhici'nip)

teUÊ
euch!

lié!

Giau-same!
DieuxcmeU!

Die Mutter!

Ml mère!
Weh'!

Ciel!

nichts söhnt sein Ver-bre-chen aus, kei-ne Qual, kei-ne Qual söhnt es aus!

nichts söhnt sein Ver-bre-chen aus, kei-ne Qual, kei-ne Qunl söhnt es aus!

O' — u ^

ne peut é - ire ex - pi - é, Ionfor - fuit nepeut e- lie ex - pi

1ÉÉo« é

w/

Récitât iv.

Ipliigenie

.

Orest, Iphigenie und Priesterinnen.

pm m ÎÊm f
r, i

;.
« r p p p r ^

An - blick dich er-tereift:

£=^
Ich se - he, wel-chesGrau'n bei mei-nem An -blick dich er-greift;

•Je rois (ou - le l'/wr- rein; que ma pré - sen - ee vous ûi - spi - re-

•H ^ r rN^ J"^ gg ^ r i^'i ^ ^*
! ê

doch, ar - mer Fremdling,
r

kö'nn - test du mir im Hei- zen
mais au fond démon i-a'iir, é-trun-ger mal -heu- reu.v, si vos yeux pourraient

le-sen! so tief ich dich be - kla-ge, be - kla-gest dumichdann! Was seh' ich?

li - re! au - tant que Je vous plains, cous plain-dri - ez mon sort! Quels traits?

er
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Iplligenie (zu den Priesterinneu).

P Y T^^fi'i^pp g
welch ei-ne Aehnlkhkeit! Nehmt ihm die Fesseln ab!

quel é- tonnant rapport! Qu'on de - tu - che nés fern!

M Lento.

!*&. öpfe
/• WTJW

» Ï

i^ M+^HHi^r. P^é

É
Welch Land gab dir das Leben? Was brach - te dich hie -her, zu diesem wil- den

Quel* borda roux ont m uni - freP '/"> eenies-no>m cher- féer dans cex cli-niatn tif-

fcëEW=%:

m
Orest.

I
iö J>

i
Iphig. Orest.

P
'M/ F£=fc

I

Volk? Welch eit-lerWunsch be-wegt dich,mich zu kennen? sprich! Was sag' ich ihr?

j)fn.v?Qtif>l vain de -nie vous porte ii me connai-tre? Rir- les! Que lui re-pondre! O

Ifc

%
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tt
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«E=
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i
^ Iphigenie

» rW' l-V^rittMW*
Orest

'£4^4
Y < i r~7 y y

Götter! Ein Seuf'-zerdiingtaus dei-nerDrust hervor? wer bist du? Un- glücklich,das sei

Pieux! Port vient, que vn-tre finir son-pi-re? Qu)* - tes-V0HK?Matheureu,v)fieiit us-

an

P Ü3 X

f stm
:fc

_5 k
**=

b9=

Iphigenie. » ri
p F F F r ^ ^^=t

<- t=^
dir ge-nug! Ver- heh- le mir es nicht, wo kamst du her, und welch ein

nez vous en di - re! Pe gm - ce, ré - pon-dez, de quels lieu.v ve-nez-voim, quel

§ jk 4 \ &
* ±
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£^ÈE£ i
Land hat dich erzeugt?
sang vous don - na l'ê-tre?

V
Orest.

•ft.f
i
fffffyffl

Du willst es denn, My-ee-n gab mir das Le-ben! Was
Tww le von-tßs, M;/ - ce - ne m'a vu nuî-tre!Dieux,quen-

m =B gp
ia

4? tt

¥ -2Î £3 T32: ^

ljrrrr^iWpW'J ^ iy
^ Sf F=F

hör' ich! rede mehr, voll - ende, be - œh - re michvomSchicksal A-gamemnons und
tmds-je? a-c/w-ves, di-tes, in-förwez-wms du surf rf'Affament-non, . de ce-

^^SI rsa
T

ÜP 9ß ß

^^

I
<h î

Orest. . è Iphigenie .

' U ?— *— ": /— t~öY

Grie - chenlands!

lui de la Gre - ce!

A - gamemnon !

A-ffamenmon!

Wo-her derSchmerz,der dich er-

D'öii naît In don-leur, qui vous

mê\=£ ££

tocc^
#—

#

*i liyff ^ ,
^ i Iphigenie. Orest.

* J JyP" f5â s=trrc P' / /

greift?

/»«•s - se?
A - ga - memnon... Dein An- geschwimmt in ThränenLward von

A -gamem Je vois cou - 1er vos pleurs! ..si,us un

f imm m

,/'

« *

%«F=«

a tempo cou moto

r^r^ff^ iTTîM^T-
Orest

3C B^ ^̂
i

Mör - deihiin-den erschja-gen! Weh"! Ent - se-tzen!

fer par- ri-ride est tombé.' Je me meurs!

Ha! wer ist die-ses\Veib?

Quelle est donc cet-te Jèm-iue?

./
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Iphigenieipnigeme.
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Und welch ein Umre-heu'r er- kühnte sich, dem ersten al- 1er Kö-ni-ice denDolch ins Herz zu
Et quel mon - stre fine - cm - b/e u sur un roi s? grand <> - se le -ver le

m
stnssen? Bei al-len Göt -tern, fra- gowei-ter nicht! Bei al - len Gö't-tern, rede! Dies
brus;' Au nomdesDieux, ne mtn-ter-ro-ges pas! Au nom des Dieu.r,par-lez! Ce

3Ë
M W ÏH te
Sf

ï ^
£j=££ # # T7' f W MÉS

\olI - en-de! mich er-greift ein To-desschauer! ..sei- ne
A-che-eez! wus me Jiii - tes fré-mir! ..son é-

schwarze Un-ge-heu-er war...
ministre a . bo-mi-na-ble c'est...

3ÉÉ M $
P

-22? 222

«P

, Iphigenie.

gff a l ,. d-d-1 ÏP

Orest.

4-%m^ Vivace.

em-nes- ti-a?

^E
Gat - tin!" Ihr Göt-ter! Kfy-tèm-nes - tra? Ja, sie sel-ber!
pou - xe! (hvnds Dieux! Cly.tem-nes - tre? El- le- mê-vie! F* [

Und straf - te nicht der all- ie - rech - ten Göt-ter IIa -che den
Et les Dieu.x- ren-geurs, la jus - ti ce su - pre-me a
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Orest.

rt fti iyP r;

Iphig.

* r=X:

i

schwarzen, grat-en-vol-lën Fre -Tel? Er blieb nicht un -ge - straft, der Sohn...

eu ce crime u - Im - ce? Elle " "" le l>" - ""'< •"'"" J'h - °

fe>w SÈ w ?
«F= äe:

rs:

Urest. i _ i

Y 7 -

Gö't-ter! er räch-te sei-nen Va -1er! ...

Cïie// il a ren-ffé non pe- re!
,

__

Allegro
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Lt'llto. Iphigenie
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ein GrauIdem an - dein nach! Und die-seï

quel us - si'ni - hinge qf-freiuv! El ce

J?J2 #
«F

Aeh,wie fùreh-terlieh folgt hier
/Je for - Juifs sur /!,/ -fuils

Orest. „ '\>r> m-

\$

Ja, schrecklich folgt

Chor. Pe men Jbr-Jùits

k+i-f i"

h
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ein Grau I dem an -dem nach!

(Juri us - sriu - hinge hf . j'ri'nx!

'•>.«-

—

fc^ >, *#

I

Lento

Ach, wie furch - ter-Iith folgt hier

De- for - fuils sur fur . faits

ein Gräul dem an - dein nach!
quel as- sem - 6/agv af-freux!

£ Ö'^
%

-i—
, «-

3 i> mrj *?

a q. w
9 9 9 9
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Sohn, dess sich dfer f>öt - ter Zorn be - die -net. der von des Hirn - mels
fils, qui il" Ciel « wr - ci In ro - le - n\ i-p Jii - lui in-slru -

É -̂e^-
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Orest. L- ^ 57 3: . . • A

* Rach' eintrau-rig'Bei-spielwar? Fand endlich auch den Tod, den er so lang
1

gesuchet. E_-

w/v>/ </' (iii-geun - ce ffex Dietix? .1 ren-con-tre la mort, qu'il a longtemps cherchée. Ë-
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Iphig-enie
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. (für sich)
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tek - ü-rt blieb al - lein noch
1er - Irr ru My-i-ène est

ü - bi-ig in My - ce - ne

.

sen. te de - meii - ré - e.

Es ist ke-
(Lange Pause)

Es ist ge
C'en est

?e•:

.

f 5 ^^
/

É £*p» ;> j
-

1

1
j.

w^ M^f^-N* ^=
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M 10. CHOR der PRIESTERINNEN.
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J h }> J m J- n J- J)p.p r pp'Si

näh-ren, da je - de HofT-nung schwand, und wir dich stets ent - beh- ren.dich, o
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theu ' res Va - ter - land, dich, o theu-res, theures Va
ces dis-pu - rit pour nous, rous u - rr: dis -pu - ru

- ter - land!

pour nous.'
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Iphigenie.
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So
(zu den Prii-stcriiuicn )
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Eur-h blieb kein Va-
Votis n'a - vez p/i/i

-ter - land,

de Huis,

kein Freund, kein

je nul
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nichts kann mie Ar - men Fieu- -de
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tei- - land!
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Freund, kein Ret - ter mir.' Ihr lei- -det wie ich selbst, so

plus, je uni plus de pa-rcnte! Jfe - les ms r/is < plain-tijk, von

Chorder Priesterinnen. -^ ,J. J_
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Einst wird O-rest, so hol! ten wir
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ret - ten!
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Wer bricht, da er

NOII.H II - fous (oui
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er auch sank. nun iin-sre Sklaven -
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auch sank, I nun un -sre Sklaven -

prr - du, nul es - poil' ne nous

r r K K

w K
4

m

m
y

* /• ./ if f

m Éè ##f^
ket - ten? wer bricht nun

nul rs - j»o/V"

un-sre Ket - ten?

ne nous rr - sir.'

Recitativ.
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ehrt mit ni ii- den Helden

ES* S5 ^st f^
n Helden, der nicht mehr ist! Voll Trau -er weihet sei-ner

Ho-no-rez a -cet- Moi ce He - /».s-, qui tient plus! Du moins qifau.v mwien démon

f
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A-sehe die letz-ten, die ge - rechten Pflichten noch, ausreichet mir die O-pfersehaaJe

J)e-ie les dentiers de- roirft noient reit -dus, ap-portez - moi la cou -pe fit -né
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dar, r wir bringen dann dem Schatten,denwh-lit'bcn.
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mit ban-gerBiu.st,was ihm gebührt!
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N. IS. CHOR der PRIESTEIUNXEN.
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Andantino.
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Kannst du noch aus je - ner Welt
Alt.

wie-der zu der Er de dringen.

omJbre piain -ti -ir,

te

Cnn - tem -plez ces tristes ap -prêts,
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P
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sieh' nus dann, ge - fall' - ner Held, dir ge- rechte Opfer brin -«en!

«as- türmen. que mis rt'-gi'rts j!//- mirent fiiijer-jiale ri - te.'
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ACT m.

N° lî). RECITATIV und ARIE.
Iphigenie, Priesterinnen.

Recitativ.

And aute. Iphig-enie.

ÉÉÉÉ ^^ skw^ç f
EEF¥

wohl. so soi es denn!

rede n vos dp - sirs:
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:ann nicht giau-sam sem: fui- El - iftn cfie-r .. r _ sVr Fmndlin -cekann
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ARIE.
Grazioso lento.
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Arme! arh. nui- ini Schatten - reich siehest du Bei/ Freund, si«

VfBszrerza
F

Arme! ach, nui- im Schatten - reich siehest du Herr Freund, siehest du den

A/i! ce iCexl ylitx qu'aux nombre* bon/s, que je, paix reimt - es*;' que,je piu* Mi

Biu-der wie

gff mon fie

. der! Welch ein Traum ist die-sem gleich,

)''! In -'
/; - li - lex et t/u-rx frnux - por/x.
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pas gitattx som-bivn bord«

sie-hest du tien V Freund,

que je pitix re-lron - vei\

sie-hest du den

'/'"' je pn>x re./rott .
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Recitativ.

Eine Priesterin

Iphigonie, Priesterin, Oivst und Pylades.
S3

Ipliig-enie.
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Au-genblick mit Beiden mich al - lein!
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wie-dersiéht! Welch ei - lie bang».- Quai wirkt das in meinem Herzen!' Ihr se- net*' mich in
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ViÈMm e m—in %o \nrm~w~m—w~m
a tempo

W~9
lecit.

T
^ 2a m m

ir.zzSxr: é é é é \>J_J. ^üb

•J TU." T,;., r U ., 1..: i^. „i,.V,*' „Ukln^r, J^,. T U|:„ J,., l..,|| ht>iThiänen.
r
sie

r
hemmen kann ich nicht/ ach! wer, \s

rer r
blie '

b<> kalt bei

pleur*. je n'ai pu m'en de' - Jendre, he', lax! qui n'en ver-se-rait pus au re'.

-e-

EditiofT-Teters
Kfifil



8

\é?''rh
A
?H"\? r p.r pJiJ'ipp'jfefel

die - sei- Trau-ei-see-ne! Warf auch das Schicksal uns zu wilden Scythen hin, das
cil. queje viens detden-dieJ Si sur ces bm-ds sanglants le viel fi-,va nos pan,
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gern, euch zu befrei'n,mein Le-ben! Doch Thoas for - dert BJut. Mit wil -der fy-ran -

jours, je donne-mis 1rs miens. mais Tho.as veut du sang. Sa pie -te' bar-
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Un poco leiito.

Iphigenie

>. 20. TERZETT.
lphitfenie, Ornai und PyJades.
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Kann ich von sei - nerWuth euch Bei-de nicht er- retton, so
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i-nr* i w4 ^nrt& ±±^ g?^ t f

V:

J' tLv«P
Andante .
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m
nicht län-ger Freund dich nen - nen! soll ich, - rest!.

n'est pas fer - nié peut- è '- tre! ton cœur au mien

i
é sm y^

nicht länger

n'est pas fer-
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9 £*=£

f
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Tempo I.

Ê
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Freund dich nen - nen!

mm
Tempo I.

Er, den du einst so treu ge

Cet a - /ai, (fui te fat tti

È£* ÉlS É Js
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f -v*
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53 ^ 3£

#
il
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J^ Ö J Jij>

. i,j .ys 7-

lieht, er fleht im Stau - be hier!

eher. Py . In - de est à tes pieds.

lass ihn Er - hö - rung. Er - hö - rung

il com - Ja - re, il te
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Andante.
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hof - fen! Nimm, was der Spruch der Prieste-rin dir giebt. folg' ih - rer Wahl, sie

près- se, à tes fa - rears laisse . moi t'nr-rn -cher, sons-cris aa elini.w die

-

Andante.Mrai W 9. É B * taf=C «*-
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* ^'

F-l M * f
à

fcEÊ h» i^ »»Tof"
i.i^

*

ist ge - recht ge - trof - fin! - rest!

té par M Prê - très - se.' Sous - eris.

O - rest! Fy - la

sous - cris.' Py - la -
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Allegro.F
d̂es!

de.'

ï
Pylades.

a

î
Allegro

À

Andante.

theu-r'er Freund, tun Mitleid fleH ich dich! kannst du. -

Ah, mon a - im,— /'im -plo-re la p> - tief. O - rente, hé -

r—s r\ m—m—m—m m—m-
') p 1

f
f'p

I P V V V 1 1^

^ter T
w& m &

f Andante,

V
r~7

riteinito.

Orest.

j—+ m ^£.Tempo I.

mi £r^TTT
rest, kannst
/r/.f/_ peut

du mich so ver - ken - nen? Zeus! _
il me mé . con - naî - trePGrand/i Dieu.v!=

ÉÉ Û, à EÏ3E
Tempo I

i-
« «ï^m mritenutb.

WW^ p—

p

Pylades. Andante.

È ïm f M £^^0
Sieh mei-nen
Qu'il ftat-ten

pm
Schmerz, in Thrä-nen sie- he mich! Soll ich. - rest!

dris - se a/t.r pleurs de l'a -mi - lié (on oceur au mien—

j=J^ i> J i ^n-: Se J^t
T T Ê

9^.
Andante.

R o

££y^-ft ^^^-V^=£ £ ^£
nicht langer Freund dich nen - nen! soll ich, - rest!

n'es! pas fer- mé peut - ê - fret ton eœur au mien

*^a ^ÉÉ
*k ^ nicht länger

n'eut pas fer-m
f
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s r
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• -ê- o-

^
£

i

Freund dich nen - nen!

mé peut - è - Ire/
Allegro.
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Iphigenie, Priesterinnen, Orest und Pyiadt'S.

Recitativ.

Moderato . Orest l zu Pj-lades '

101

^ \ Mrf f, i'i /m F F ir i ^i* y £g
Und dennoch ent-reiss' ich dich dem Tod!
Malgré toi je saurai t'arracherait tré-pas!

3É£14##R ^00-00
z_s 3& a—

i

=P

Iphigenie (za Pylades). ~,

#—•—#—

atöpfÜ Leiîto
' zu rt,n Priesterinnen .

)

É^SÄH: 1

.^^

ß ß- V-
i

Owie beklag'i'-h dich!

Qu* je cousplains.'

m
Führt ihn zum Hei - lig

To/'.v, cou - ilni - sez ses

P^S^ i ^
? ; Ff if - ^1*

^

Jff?i
uiW-W/'

Iphigenie Orest.m s, k i. Orest

§mt Y—-^
thumiNein. Priesterin. halt' ein! deinMitleid tauschet dich! ' Was' sagest du? Nur
pas! Son, Prêtresse, arrê - tes! ro-trepi-tié s'é - ga-re! Que difes-wus? C'est à

ÉmÉ r B $

9|

l

-^^-^^l^fAfri ri
mir gehört der Tod; mein Freund er - fiil - M.was du forderst. Um weih', er ist eswerth, dem
moi de mou-rir; mon a - mipourra tous serti'?') o/rit soit ledigne ob -jet d'unser-

-rr

^ i ;V ^
v l'ii.Tp'.i'/i'fiNi"

Dienst! Nein, hör ihn nicht in
r

sei . nein Ra-sen!

ÊËÉ

Iphig.

m
mir be-stimm-ten Dienst! Aein. hör' üfn nicht in

r sei- nein Ra-sen! Leb'
ce ni ra-re! JVé - cou - les point ses transports fu-ri -eu.r! Vi -

TU£ É=^

Edition Peters. w>\
15



IOÏÏ

du, und diene mir! Ichkann es nicht ohne Frevel! Du Grausamer! noch immer muss ich

rez et me ser-rfz/ Je ne le puissant! crime/ Cru - el! que/-le fu-reur t'a -

$ PT: £

^ E=?

Iphigenie

hIhM ^4H h \shfh
hmm

Orestrest.

^3 £
fle-hen?Die Göt-ler selbst be - - stimm - ten mei - ne Wahl. Nun

m -me? Ah! je sens, que mon choix est die - té par les Dieu.r. C'en est

i=*«=

b*^
f̂zuPylades)

J^ K K K ijl > Pylades. O'est.

i. i*

••>
f

li

t

t frfwf
|

tc,j»|j
r
.:,,f ff

#
wohl. in die-sem Au - gen-blick er- klär' ich... Halt' ein! So wis- se

yw'A i- ci même a l'instant je dé - cla-re... Ar - rè - te.' Eh hie»,.sa

Î
Pylades. k k ^ k k Iphigraiie (znOwst). k k

in - Tj K ^ ff
y ^ H- rP I ^ ^ /ff ff t P:T \* ^* f V * f=^=\

denn... Halt' ein. gerechte Götter! welche Ra-se-rei fasst so plötzlich dei- ne

<hez... Ar-rê-te, jus-tes Dieux/ Quel-le soudaine hör- renr de votre à - meiern-

I i ff T

P
^̂

^u^^^f.ri^Tr^n^Jpm p

IW
Seele? Ge - beut denn.dass mein Tod... Nein, das hof-fe nicht; ich weiss, es hi.'lt' ein

pure? Prononcez, que ma mort... Non, ne l'ev-pé-rez pas. mipourair

*

m
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&m^

m
Edition Peters lifiHI

T



-J
ioa

f^~** ««..«.- .... u..!,-..;...* ' '.Ï~..U ...:;.. I,,;,,- ' nn«Vi ^«ll^M o« A»m Al fnr Hun ArmmirTmph 711 -
Gott, zwar un-bekahnt.

r
' doch mächtig, 'auch selbst an dem AI - - tar. den Arm mir noch zu

nu, paissant, ir-ré-sis - H - bte, sur l'autel des D>m.v même ar - rê - le - mit »um

m ia * * e=^

^
Lento. Orest.

§ è J>^^^ £e=£ ^2
rück!
hras!

Pm
k+-*-i^

ö^
y

^^
HP

Wie! noch im-mer bleibst du taub boi

Quoi! fou - jours à mes casier cous

^m

t=f !E3E

-5-

-12-

É
ËÉ

Vivace

»Lfr^rr m f f f ,f f f f frfa Lento.

<^p ft
mei-nemheissen Fie

£ . /<?.? in-sen - si

hen? Doch nur um- sonst, bei den Göttern, um - sonst! Wenn nicht mein

ble?Mais c'est en - min,j'en al- tes- te les Dieior! Si mon <i -

$ é i èm mß ms*=s t

Fr ./' £
*£

J
S PUP^ j*

^ i
£3-^EF=Ff f

i r^rrr ïï 0^
E=E

Freund dem To-des - loo - se ent-ge - het. so tödt' ich mich selbst hier vor euch, ver-

Hii n'échappp au sorl.ijiinn luipré-pa - re. je xais.niimmo - tant à vos i/eu.r. re

in

i

strömend all' das Blut, das der Him - mel sich spa ret. Schmerz!
pondre tout ce sang, dont te ciel est a - in - re. O Dieter/

infiniWW LDLfTJXi

^fett^ "-* &
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Lento.^
?

„tïMhklh *
Vivace.

P :r

m
Nun wohl, du (rraitsamer! so s<i dein Wunsch gewährt!
Eh bien, cru - ef. remplis - xrz ros désirs/

» m
m i^é f

* Z2=* W

iTfrfiV iW'iym^
Le- be. mein Freund, ge-hor-clr* dei - ner
Vis, mon a . mi, cours'sercir In Pré

m 5=1
C3

m 5* w^mm
m J^ii» «iàiU -i* JlJ> Jur f f MF £

il

Ret-te-rin! Derheiss - ge - lieb-ten Schwe-ster gieb Trost in ih - rem
1res - se, d'n-ne sœur, Qui m'est che - re, a - don -vis ta tris .

^—rr ^=§=

?=fc
ZOZ 3E

^ • Ma é ; S' m • m. fei^ fe£ i?=?:£=£

Schmerze, bring' ihr den letzten Seufzer mei -• ner Brust!

(es - .se, pur - te - lui »/es derniers son - pirs/

Leb' wohl!

A - dieu.'

$ t:fc M t&-
-a

"o^; ?
'^^

*-*~7TT "CT

I
Leilfo . Iphigenie.

£
Himmel

iè*èè*
J^J

e j - ' tz

Der Himmel selbst hat dich in Schutz ge-nom-men!
Puis-que le ciel à vos Jours s'in-/é- res -se*
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r ^ £ EE f^ ^
nun. so er- fül - le denn. was du ver- spro-chen hast: nach
pi-A - tez ' - iiiui le se- cours, que roux m'a - vez pro -mis: pur

ÉW
m

"en

*É sÈe^É ^H*
PP?3=S

Grie-ehen-länd r bring' die- ses Schrei -ben. dort sprich ' E - lek - t/a selbst.

(es cet e - orit dann lu Grè - ce, qu'en -tre les mains d'E - Ire - Ire il

iOJ,#** • • P
Pylades.

• m . É#à
± r=

El

und ii-ber-reiclï es Uir! Was hör' ich? welch ein Ge - schick ver- ei - net dich mit

mit pur vous re-min! Qu'en-fends -Je? et quel retp-port l'une ù Vau - Irr roux

3E3T
a =§= -e-

acE3E
fer?

i
Iphigenie

c=ç ,

«
^^^

Pylades

Is V

rr*"" EFWi
lii-'->

'
Ir.h o>,y t>» rißin ' ( if J I1..1T

£=£
ihr?' Ich ehr- te dein GF -

r heimniss. so frag' auch du mich nicht! Wohl!

li - e? J'ai re-spec - /' ro-lre nervet, n'e.r - >' - gez rien de plus.'

ich ge-horche dir. er - fül -le deinenWunsch, wenn es die Göt - ter wollen!

r,, : o-bé-i-e, je remplirai von raeux, si le ciel If permet!
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1
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Allegro moderato

.

NV23.ARIE.
Pylades.

££ m m

Du schönstes . hoch
Di - ri - ni - té

stes Glück.
riin ff/r/)/ .

auf
des

*o. ir ififif m _ m _~m m _»_»_» m _ m

l 1 £=ï £^^3 SÖ
^m jF j . , j „

i ?
Er - - dén,

à - - MW,
o Freundschaft, komm.
a . _ mi - Äff.

komm, undgieb mir
viens nr-mer mon

M F £ % % % ÉgÉÉÉm

m z ^2 * .t.» IfWfffl• ^ » PS#-- »- ^-0
3

« m

y
komm, undgieb mir Muth!
mens nr-mer mon bmsf

0.0
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Ent - flammt
/tew - plis

lass mich von dei - nem
mon cœur de tes ce

£

ipppj 1 8MP|H U^^
t

à mi
Feu -

tes -

er wer
tes y/om

den! go . ret

»les, Je rois

tet sei

sa»-ver

- rest!

O - res le.
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s
•undschaftihm geweiht seimeinBlut! ihm ge-weiht sei mein Blut!

OH courir au tré-pas. oh cnii-rir an /ré. pas.'

00

Freundschaft.

A - mi -

p=W-

komm!
fié,

Freundschaftjvomm !

n - n/i - tief

komm!
riens/

komm, undgiebmir
riens ar-mer mon

te t£=f r i r r
mich von dei - nem Feu -

cœur de tes ce - les -

i
bfei

er wer - den. ent - flammt
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lass
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- rest!mich von dei-nem Feu
cœur de (es ce - les

- er wer - den. ge - ret - tet sei

- tes ftnut - mes. Je rais salirer O - res - te.
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ihm geweiht sei mein Blut, ihm ge - weiht sei mein Blut- ge
om cou-rfr an (ré - pus, on cou - r/'r au frê -pan! Je

m m
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*
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y 0000 ¥^ îV :
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P

£ï ^ret - tet sei - rest!

mm sau-rer O - res- te,

mm
ihm ge-weiht mein Blut. ihm ge -

on roii-n'r mi (ré -pris, ni/ COU-m&ïSm
i
&

i

& ^m t 7i : =»=f

i
£ £ Ê *r
weiht sei mein Blut,

ri'r au Iré - pas,

ihm ge - weiht

on rot; - r/r

sei

fin

mein
trê -
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ma -0- -0- J0- -0-
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ACT IV.

N?24. RECITATIV und ARIE.
Iphigenie.

U
Fieraineiite, Allegro moderato.

At.f.r.*
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Iphigenie .
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Nein, ich er- fiil - le nicht mein abscheuwerthes

Non, ce/ af-freu.v de - voir je ne puis le rem

p:rp:r* l. i .f np:=^c=PC=P

SO
+ ±^± + ± + &

$
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silh. mit

i
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Amt, ge - wiss, ein Gott er - klärt für die-sen Fremdling sich. mit Schauder und mit

piff} en faveur de ce Grec un Dieu parlant .sans doute, au sa-cri-fïce af'_

ï S -e-
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F p i

r p
^' b^-?

Graun denk' ich des blut' - gen Ö-pfers.' Ach. ban-ge lei-dct die-sesHerz!

freu.v, que mon à - me re - don -te, non, je ne mu - rais con-sen - tir.'
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TT
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Fieramente,un poco animafo

Göt'- - tin voll vom Grim - me.
es - - ,se im - p/n - <a - hie.

er - fül

dans le fond

* f f
le mei - nv

de mon

i i t t t 4 » » -J.J.J.J.J.J.££

M * ti 1 ^£ ff * *
rst'rer GraiBrust mit

h

du
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•au - sam - keit.
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é
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Ê fSchmerz!
las.'

was hast du mir Di - a-na. auf-er - legt!
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d'un mag -

ï
y * j il. s

^
s ê s y*—é
mor - den!
(ai - re,
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ach!

cœur
dass es

eut

mein Herz,

i?« proie,

f
A=^à

I
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dasa es mein Herz

est en p/v/'e
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nicht

mw 0̂-^-ß-mm
?m &̂ ^¥

iâP 3==e£ ^= mm Se Si
trägt!

mord,
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doch ach!

/>/ mon cœur.

¥=zé
dassmein Herz

est en proie

es nicht trägt,

(ii< re - mord.
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dass mi 'in

ex/ en
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Herz
proie

es nicht trägt .

ou re - mord.
doch ach! dassmein Herz,
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Herz
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es nicht trägt!
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Ich fie . . he dich èr -

Je tïm-plore et je
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Êmehr
rui.v
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PI*der Menschheit sânf - - te St'im - me! > er

phin - - li - ir et in - - men ta - - - ble!
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fui - le mei - - ne Brust
(fous te fond de mmi coeur

mit du - strer Grausam - keit,

mets in fë- iv - ri - te'.

mit
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dû - strer Grausam -keit!

mein in Je'- ro - ri - lé!

Sehmerz!
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was hast du
et (//telle eut
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mir, Di - a- na, auf- er - legt!

donc la ri - gueur de mon sort?

Ich muss denwil - den

d'un sanglant mi - - ni
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roeui-

dass mein Herz

est en proie

1*

es nicht trägt,.

mi re - mord,

.

dass mein Herz
- est en proie

es nicht

an re -

m^ j^j- m kA—
trägt, dass mein Herz es nicht trägt,dass mein Herz es nicht trägt!

mord, en proie nu re - mord, en proie au re - mord.'
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NV 25. CHOR der PRIESTERINNEN.
Tempo giusto.

J a Spp ran

J. L J
1 ,U»' r. ' r ê

Dil im - lymp, sieh' huld-reich nie -der
Di - - a - ne, suis nous pro . pi - ce,

durch neu -

In ric -

- - e
// - me

3
Du im - lymp, sieh' huld-reich nie- der, durch nen

Di - - n - ne, sois nous pro - pi - it, la ric -

Tempo giusto

e

ti

zS
* m 4rr

- -

me estpu

E ::s:

s é=é éppm
=k#^mnsz

O-pfer sei des Vol - kes Schuld ge-büsst! Schenk für das Blut, das bald dir fliesst,

est pn - rec et Von ra Pim - mit - 1er! Puis - se le sang, qui ra cou - 1er,

- pfer seides Vnl - kes Schuld ge-büsst! Schenk'für das Blut, das bald dir fliesst

re - e et Von ra Virn - mo - 1er! Puis . se le sang, qui ta roit - 1er,

hdm p
h^r4a V Ä Ä &££z:>S f=

s
-€»-

sêéié S*
Ê 331

É r I i>J- J 1 p J
f—

y

*^ &r*
r i f r i r

^
ganzdei-ne Huld, ganz deine Huld uns
puissent nos pleurs a - pai - ayt,

É m
Armen end- lieh

a -pai - ser /«y«
wie
a//

der! Schenk für das
/Wk - sc le

^m
dei

£ f ^
* r .

' H- *t:=z2

ganzdei-ne Huld, ganz deine Huld uns
puissent nos pleurs a - pai - ser,

Armen end- lieh

a -pai- ser ta ju
wie - der!

ti - ce!

Schenk für das
Puis - sc le

-e m m Irt^« IDC nn
rr+

m ? ? ï
Ê *s£ e^^2

i= gp^
I

BInt.das bald dir fliesst, ganz dei- ne
saug,qui va cou - ter, puissent nos

ft=3^OTSe

Huld uns Armen
pleurs a - pai

end - lieh wie - - der!

ser ta ju - sti - - ce!

OÊ3Ês* M
Blut.das bald dir fliesst,

sang.çui ru cou - 1er,

Huld nus Armen
pleurs a - pai

end - lieh wie -

- ser ta ju _ sti -

ife Sdé s m
^=F
der!

1»f=^
3 =Hp £ i^E £=P
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Iphteenie
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l,' 1
1
; ivrr^'i,! m 'i

vraf-te schwinden mir, ' o banger, qua-len-vol-lér 'Au -genblick!Die Kräf
La for - ce m'a - ban - donne.

So wer -den end-lich hier sich mei-ne Lei-den en-den,möeh -te doch endlich

Yoi-là le terme heu - reu.v de mes Ion - gués souf-fran-ces, puis-ae-t-il l'être aus-

auch, o Götter, sich eu-re Rache wen-den! Schmerz! Ge-béut derThräne,
ni. grand* Dieu.r, de vosven-gean-ces' Ö rie/.' Sé-chez lespleurs, qui

»^m g f r ^ p i p p p
'p

r *Vr F ? ^ p

1

p ^

m
die dein Au-ge weint, be - kla-ge nicht meinLoos; der Tod ist mei-neLust, voll-
011- lent de ras i/eu.v, ne •plaig-mexpointmon sort; la mo)-( fait non en- ri- e, frap -

S O

mm IphigenieLpillgCIllC. 1

FW im
p i *èfep^f-

en-defPirg Y r die - se schreckenvol - le Tu-gend, wir al - lt ' bo -Un
pez/ Ah.' cachez cel-tehor- ri - - hle ver - tu, les Dieu.vpro-te'-geaicnt vo-tre

M
Ret-tungdir-, doch nun ist dein der Tod, nur du hast ihn ge- wollt! Die Göt-ter hat-ten

pj . - e; mais raus al-lez mou - ri>; et vous Va-vez von - lu! Les Dieti.vm'en a-raientS -i~. '4

S -©- te ö:
ci
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118 r^^n^^MfWrr
mir als Pflicht ihn auf- er - legt; wenn du das Le-ben mir er - hieltest, dichmachte

Jhil un de-voir ne-ces - sai-re; en voulant prolon-ffer mon sort. vous commet-

f Mm w
1e m ^

m=it^^WiïFk
fi

M » 0,—
dh iöidfcinLe

z=^=3=£g— a—

g

r—

g

dann dein Mitleid zur\Vr - bre-cherm! Ver-breche-rin? Daswerd ich jetzt, da ichd'inLe-ben

triez un crime in - ro-lon - toi- - re! Un cri - me.' Ali! c'en est un, de mus donner ht

m

&y=m à

Andantino un poco lento.

Orest. mfïfif; . k
fW w, n

in poco lenm.
ki k k k k m

enden muss!

mort.'

WiedieseKlagen doch memllerz so tröstend grüssen, wie mildern

Queccs/etjn'/s/mohantspour monroeurwit de charmes, qu'ils a- doit-

y^ * ä ±. ~- .*.

ä=Ef^
» i ii.

ES ^=£
Ii i ?

iE

#*

^^rr pt pi r * * *p
i

p"'pffT,frißf1?'feE# «

sie mein her - bes Leid!

res - sent mes tour-ments!

Seit jenem sctavarzenTag.weh' mir.'so lan-ge Zeit, sah

De- puisl'instuntJa - tut, he- lasMepuis longtemps, per-

m fe^ j4 Mj i f^pa
,tnr FT7 £7

ich beimei - ner Qual, ach, kei - ne

son^e à mes mol - heurs n'a-vait don

Msh ÈÉÉÉW
Thra

né

ne flie - ssen! Weh mir!

- mes! Hé- las!

ë*ldl'
£-*£*£-*£ ? a^t3 *

m ^fi. -*
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Andante.

Sopran .

N? 2 6. HYMNE.
Chor dop Priesterinnen,

119

-Ê:
*t>

J
r f i
Q . , J^^S^p

-Ê

Du, o Toeh-ter der La - to - ne,

All.

lei-he diesem Flehn dein Ohr:

m ms mif~ *-
*

—

n

ê

C/mste fil - le de Lu - to - ne.

Andante.

pré - te lu - veille à nos chants/

É*ÉÏ hîHftâfm j£l*v
J *5 r « 6 :j3

? f^f&
doive

SëÊ p » ?
-©-

p ^ -e-

lé£=fc

Ê
<*•«' «»-•-> »,.., Kl o un .l,.i,i,,rii I . I 4/*»- 4n»-i-i

9

m
L'n-ser Weih-rauch steig' em - por, bis zn deinem Göt - - ter - thro - - ne!

mm ^ ^m
Que nos voeux, que noire en - cens s'e - le - - vent j//s- ç//'a Ion tro - - ne!

m §f#r^? mp 6 &

fffrT. TT
»

doive-

>*4 P !

' m É
Five.m -e-

? ^
i^fct

I
f I 22 fc^ » I P

Wie im wei-ten Kreis dor Er- de, was nur le-bet, dir— sich bougt,

& t~TTi> -» »

—

»
«t^r-

Un/is tes vieux et sur lu ter- re

>:

wr m ter- re tout est son - mis à la loi

w r:

T»^= ?

-i a ##> m *=&

¥ m&--

Al - les in des Or- kus Näch-teu schon vor dei- nem Wink er - bleicht!

Tout ce que CE - re-he en - ser-rr, à Ion nom pu - lit de/' - /roi/
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Dir ist ganz die Zu-knnft hei -le, gleich der Zeit, die längst ver

§- f
7~

l J J l

[

Ë

1 ß" rtw/ temps ou le

rann!

i
faga

s
dolce

^

^

fo« - ffltf- /c, </(7?;ä In pair, doits 1rs com - bais/

17TS

S

%=Ê2=9

M
ö P=ë :

^B PB ^
s ^~

IÉJEÊ

Schon an dei-nes Tempels Schwelle stauntdies Volk, und be - tet

Recitativ.
Iphiçenie.

k ^JJ
j rjrr'f r h

û h n i
Di - a - naîwekh ein Augenblick! ach, stärke mich!

Quel mo -ment! Dieuxpuissants, secourez - nun/

^F=r fh
i^ rW

Chor derPriesterinnen.

$

So na- he na n, er-habne
.-/j pro -chez, sourc-rai - »e Pré
—t-

HH'hrW^^

g i M
So na-hennn, er-habne

Jppiv - che:, soute-rai - ne Pré-

IC
3EEÈ =8=

Ol

^s 3r
E

^p% i
V J in

>h
(

i

ii

^
i •> jj n- 1

(NÉ à *
Ihr Gran - snmen, ver-weilt, und schonet meines

Ftnr-ba - res, ar-rë - tez, respectez majai-

Î V
Priesterin; erfül-le dei - - negrosse PI licht!

très -yse; remplis - se: votiv auguste cm - phi.'

\ i

Priesterin; erfiil-le dei- '- negrosse Pflicht!

très - se; remplis - ses ruttv auguste em - phi'

w £ mm
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i Indem Sie das O -

T2Z

Épfprmesser nimmt)
t ,

Blut erstar-n?t in dm A-dern, ich be-be, dieser

ÉÉÊi-Tir-fr$ë=t
r Arm,

?
o ' ban-ge...

sang se gla-ce dansmon aoem; je tremble, et mon brus plus ti- mi- de- ^hor

n=*4 M # Si^
?r TT

Iphigenie
^ /'=

ö* ./"

èé
' r i rr

Orest.
Mein Bru -der! meinO-rest!

WiV-iVi
k

i
^riffîi^"^» i.p i v v\m

So sankest du in Aulis,

Ainsi tu pe - rix en Au-li-de,

I-phige - ni-a, meine Schwester!

/ - p/ti-gi 1" - nie. o ma soeur/

Wo bin ich?whrs möglieh? Ja, er

Ou suisje! se peut'-il'.' Oui.c'est

rest? unser Kö - nig?
ir- sic? notre Tïoi?

Animato. a^

fem i
Xm^n- spb^;r S

^ 55um fepS
0004

tf,j
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ÈÉÉÈ *c ff\n
Orest

r]\lt-
m Iphig-

I
F'FMfJT^Y

is'ts, er ist mein Bruder! Ö Schwester! I-phige - ni- a! Ich se-he wirk-lifh dichr Ich

A«, c'est »um fre-re! Ma soeur/ I-phi-ge'-ni -e! est- ceel-leque Je rois? Oui',o'est

a^ !^ i I 3Ew4N *
-A -A

T ijr u—

ins, die von aes\a-ters Zorn undvonder Wuth derGriechen Di - anensHandge

ms
bin's, die von oesVa-tefs Zorn undvonder Wuth derGriechen Di - anensHand gerettet hat!

el-le, qu'au.x- j'ureurs d'un pè-re, qua /a ra-gedesGrecs Di - une a su sous-trai - re!

P ^Ë S L
t ?P

mà
./

M 1 :1:*F

j ttr.ttfN***
OrestJ^M#-# J>JLJfe^^?

I
Chor.

ft/ f/Wff
Mein Bruder! mei-ne Schwester! ja du bist es,meinHerz be-

O iiiini fre-re! ma soeur.' oui,c'est vous, oui.tout mon

i

Ja, es ist I-phi - ge-ni-a!

Oui, c'est l-plii-gc - ni-e/mma i * m —©-

i t

m$Mm
Iphigenie.
a tempo

l

Orest

Hf* "pi r i r r i
r r fr "Pir *»' *i

zeugt es mirlaut!

coeur me lat-tes-te!

Ach, - re

O mon fié

- stes! ach,mein theu-rer Bru -

- re.' o mon cher O - re

- der! Wie!

ste! Quoi!

m ffff p i
^d>

Andante.

<rppp pr wf
p
pr/ i*ppi^

du, du kannst mich Hehen?Du fühltest kei-nenAbscheu? Ach! lass nunganz denbangenGramver-

rouspouvez m'ai-mer? Voiisrtw-vess point horreur? Ali! laissons la — ce soure-nir ft{-

m te mê üpm$* p±»
!F ?

I
^fe &

./'. *^EB3E m^
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P
srhwinden!komm,o komm, knmm,o komm, komm und thei - lejetzt diesWon- ne-fest mit

ne - aie, laissez-moi ressert- tir, laisses-moi ressentir lex-ces de mon tummm i. n.n &gp
_L

a
» >.- p ^ ÉêU i

F

É ;i:S a
h.

CE
mir!

ffirF EF i r p 'feg

Kaum hatt ich dich ge - sehn, doch

Sans te remnai-tre en - cor, je ta-

m mu mut

u

n p-frf-

ffff P

g ï=" É ia=È Ê> *
* -é- * V ^:

jL J>» » a ^Sö¥ f
sehnt' ichmi'-hnaeh dir!

rwäs rtVw.s mon coeun

Ich rief zumHimmel auf:

r?ïe/r r? lu- ni- vert

i^Ü^S ÉÉÉBM^s ^4V
wann werd'ieh einstihn

je de-mandais mon

»J
j J>

|-»--- g-F=S

^ é
ICflT ' *=?=t

ÉaÈÉï•*.

f Ê

J iJ* : J-.
J->

*3EEÉw t. f
fin - - den!

//r - - re,

wann w'erd ich einst

je de - mon - daisjre - - re, je de - man - dais L—. I ;«o?i

ihn fin - den! Nun bist du
- re! Le roi-

^B Sm
^ Ö *

Jë^ft^
Recitativ.

da, da.undmein; um - ar-methalt' ich dich! Doch achîwas seh' ich?

la! je- le tiens, ^-, il est . entre mes bras.' --~^ Mais que rois-je?

^mw^^^r-mrr^^-rrrr rrrr rrr rrrrr -
k
) r i i 3E£ ÖE ^P P^«=1

113?
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Allegro. Eine Griechin.

Eine Griechin. Die Vorigen.

bebt!

blez!

Aeh, was muss ir-h euch ver - kiin

On sait laut . Ir mi - sie

den!

y^-f-y mÉE3E eèié^P ! ï> t

$ I \-m m—m
JJJ J t?

+-+-P-0-m jfffjfff# * «
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J= =4=^ É É
ia,

Z^Ü
der
Tu

Tv rann!
run A

er ist panz na - h>- schon, ich

jwr- If i - vi ses pus, il

—

#

LtflLJD ÉI
•• •
Ê=»=* sOtt *

fe* i
S-

é=3 FE3EÊ £ i

sah ihn furchtbar to - ben, ' ich sah ihn wo - - th'en.
«/?'/, 9«'»)( rftw rfl/i - - /;/s, de - sti - nés au sitp - pli - - ve,

^^^m OtîEé m E ^S
iüü^ül

Er weiss
xtw - rc

er

pur
weiss, der ei - ne Fremd-ling sei ent
roux fu-yunl loin de ves
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flotin; ich hört' ihn schrecklich dröhn, nun wird des An- dem
lirn.v.' Le Tu - ran fu - ri - - eu.v vient de l'mdif, à fin -

$ 1
fl*T> T f +-t^m ^^ '

i i

o
3E w m M4^ tffffff"PSe
-e-

^ ^r f ii. ÏU feZE

•
Tod
ginnt

der Gran- sa - me ge- bie - - ten!
^,,\s . .w /V sa - cri -fi - ce.' Chor der Priesterinnen

j
i

j- ^ j. * BE
r "r p r f
Ihr Göt- ter, schützet nns!

Grands Dieux, sr- roit - rez - nous/

Su werd es ni>'denn wie-'- der ge - bracht, das blu-ti- ge, ver-hass-te

// ne se Je - ra plus ce na- cri - - fi - ce a - bu -mi- na - - hie, im

S t>tfcO

^ ICE

-e-

'zo.dfD PrieMfrinnen >

Anfl r ci.

J,

TV,,, ' Ân> Yr„tV

# ft

r T*
- pfer! Auf! r si-ehért

pi - e.' Vous Kau - rez ro - tri

ihn vbr Tho- - - às'Wuth!
Hai des fu - reurs de Tho - as,

Er ist vom Stamm d^r Göt - ter, si

il est du simp des Diev,v,

sei - - her sind sein Schutz!

ils de -J'en - dront sa ri - e !

w sw
m

./

?
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N? 27. ARIE und SCENE.

Thoas mit seiner Leibwache. Die Vorigen.'

Vivace assai.
Thoas.

Ïseee *T i
f iT i

ff ff-i£-fr

*

Es ist ent - deckt, wo - zu ihr euch ver - schwo-ren;der

Pe tes for - finis Id tränierst de- von - ver - te. tu

m*mm U£Hai i'
l iüimt=t -0-0-

>#*

1
M + gfa

See!^ g^ «
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i

—^ "=£
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».rv rr i
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Tempel wird ent - weiht, fast war ich selbstver - lo - rcn, doch

tra- /lis- sais tes Pieu.v. et con-ju-rais ma per- - te, est«|^^
3

il

I

#jfjfe

Ül=a
f•—•—

é V- - :

3..Vrf ,

f if
i

fm^Hif f |l4é
längersolltihr nicht mich und die Götter höh-nen: er - fül

temps de pu - nir tu noi-re per-J'i - di - e! 11

- let sei, was
eut temps, que le

f JjJJa
£ -00-P&ûM :m :Jf'-0+0
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i
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ich dem Hei-Iig - thum
ciel soit en fin

^^
ver- sprach!

sa-tis - fait!

i s
Auf, bringt das O-pfer

Im - mo - i? ce cap-

irrH
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i
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dar;
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sein Blut soll
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das ver - soh - - nen,

sang e.r - pi - - e,
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weg ne frech
ce et ton

mF£ m

wm t=t 9SÊ%

ver- - brach! "
' Tv - rannüch soll sein Herz durch -

for - - fait.
1 Qu'o-xes - ta pro-po - ser? Bar -

El ^ I

—*s
:>PPPm. ë

^m #***u
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r4 mIphigenie.
M.— U.
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boh - ren?
bu - re/ Thoas.
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j
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DenktjwasDi - a - nens Spruch dem Reich und mir ge- droht! Wohl
Die Priesterinnen. O-bc-ix- nez uu.v Dieu.v, le ciel par - le.il suf -fit!

-
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\ ' Ihr Göt-ter,rfet-tet uns. ' ih

?
Ihr Göt-ter, ret-tet uns. ihr Göt-ter, ret-tet uns, wir al-le sind ver -

Saurez - nous, jus/es Dieux, e-Ioig- nez les //or- reurs que ce mo - ment pré -

J-4 J. ^U-^l- =W= É=z m ri1 J
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«
an,

Clrw - - den.m
hit mein Ge - bot!

se- con-dez - moi!
Reisst zum Al - tar ihn hin!

Qu'on le nui - - six - - se!
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pu
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re!
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rann, was wagest du zu spre - chen?
eiirf/ <?»'0 - ses-tu tid - - re?* * J
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Ty-rann! es ist mein Bruder!
Cru- et! il es/ mou fre-re!
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4/« tw
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^
Da treffihnQuaiund Tod!
île Ira'- ne h Vau - le/!
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Thoas.

JêEEÉ

Orest.
Iphigenie.

n ' u
i
r^pTn^jJuJ^j rr i r^

Bru - der? Ja, ja, ich biris! Ja.mein Bni-der,sein einThron, er A - ga-mem-nons
frn - re? Oui. je le snis.'C'estmon ßv - re etmon Roi, te ßh d'A-ga-mem-

êmm
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%ÉiMw p
s
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'zur Leibwache)

m
i zu don

3
Sohn!
non!

Thoas.

1fr=*

Zurück,zu-rock!
Nupproriies pus.'

und

Ï
Schont nicht,

^}wp - ves
}

ich muss Di - a-nen rä - chen!

quel qu'il puis - se é - Ire!' P ' L ' > " '
'

Ŝi
i im
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Prip.sterinnen )

I
ti r 1 14 *•9 • P ^P k
ihr vor - hindertdasVerbre - chen

vous de -Jen - des votre maf- tre!im - tre:

s

am$&mß
Ihr Fei - gen! lähmt dieFurchteuch schon?

La - dies! vous reçu- lez d'eß - ßrot'P

J** kî Lento.
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So führ' ich sel-ber denn
J'im - mo- le- rai moi - me'-

ihn und die Prie - ste-rin zum
me au.r yeu.v de la Dé - ex - se et la vie -
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Thoas.
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Orcst.
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Mei-ne Schwesfter?
L'imi/io - 1er?

Wie, zumAl - tar?

jih, ma soeur?
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